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SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose."
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in any
other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product yourself
because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a professional
service location in order to repair it. All the repairs can be done only by authorized service
professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous situations for the
user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.
15. Do not allow the motor unit to soak.



16. Use only original assembly parts included with the device.

17. The device can be turned on only once fully assembled. Partially assembled and
activated the device does not ensure safe usage and proper operation. NOTE: DO NOT
SWITCH ON THE FAN WITHOUT MOUNTED FRONT AND BACK COVER.

18. Place the fan away from curtains and other items that can be drawn into the fan
running.

19. Do not put any objects through the fan cover. This may cause injury of the device.

DESCRIPTION (pic. 1)

1. Front cover nut 2. Back cover nut

3. Front cover 4. Blade

5. Back blade cover 6. Motor

7. Motor head lock 8. Power cord

9. Tube 10. Tube lock

11. Display 12. Control panel

13. Power supply cord 14. Upper base part

15. Bottom base part 16. Base nut

17. Water supply pipe 18. Water tank

19. Water tank base 20. Water level indicator

ASSEMBLY

1. Unpack all the elements of the device from the packaging and remove protective foils.

2. Insert the tube (9) onto the tube lock (10).

3. Take the motor (6) out of the box and the motor head lock (7). Mount it on the tube (9).

4. Put the back cover (5) on the motor axis (6) and mount the blade (4) by screwing it.

5. Mount the front cover (3) to the blade (4) and the back cover (5), screw them with the front cover nut (1).
6. Mount the water supply pipe (17) between the front cover (3) and the device body.

7. Mount the upper base part (14) and bottom base part (15) the base nut (16) together with the device.

USAGE

1. Place the device on a flat, stable surface. Fill the water tank (18). Connect the unit with power supply by using the cord (13).

2. The device is equipped with the water level indicator. Water should be poured until the indicator will show green color.

WARNING: Do not pour hot water (warmer than 40°C). THIS MAY DAMAGE THE UNIT.

3. If the indicator is red — please refill the water tank (18).

4. Switch on the device by using the ‘ON / SPEED’ button. Button pressed once turns On the device. When pressed again, will select
type of speed.

5. Press the MODE button to select the type of wind.

6. Press the SPRAYING button to turn on the mist.

7. Periodically check the water level in the tank to humidification function to work properly.

CLEANING AND MAINTENANCE

WARNING: Do not allow any water to get inside the motor (6) or the control panel.

1. Before cleaning the appliance, remove the plug from the socket.

2. To clean the blade from the dust, remove the front cover. Then remove the blade from the motor axis and wipe with a damp cloth,
then wipe dry.

3. Wipe dirty motor body with a slightly wet cloth without detergent. Wipe dry.

4. Water tank and the water providing tube should be cleaned every 2-3 weeks. Periodically use a descaling agent in order to remove
residual solids from the water.

5. Store the fan in a dry place.

TECHNICAL DATA Device is made in class Il of insulation.

Power supply: 220-240V ~50Hz Device is compliant with EU directives:

Power: 100W - Ié?wtvoltage d;.recnve (L}/t?'ﬁt (ENC)
. - Electromagnetic compatibili

Water tank capacity: 2,8L Device marked CE mark on ra%ling label

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins. Used appliance
should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the environment. Do not dispose this

s 2PPliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHEBHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE




DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Verwendung des Geréates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.
1.Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fir den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 220-240V~50Hz anschliel3en. Es darf nicht zu
anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen VorsichtsmalRnahmen,
sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis angeschlossen werden.
4 Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fiir Kinder, sowie fr
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von tber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
flr deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezlglich der
sicheren Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats dlirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn, dass diese Kinder im Alter von uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.
6. Trennen Sie den Stecker von der Steckdose vor der Reinigung oder nach der beendeten
Nutzung des Gerétes, halten Sie die Steckdose dabei fest. Ziehen Sie NICHT am Kabel.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Fllssigkeiten
tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schitzen.
8.RegelméRig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschédigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgeman arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen durfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.
10.Das Gerét auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entzlindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht aulerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen beriihren.
13.Lassen Sie das Geréat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.
14.Es wird empfohlen, fir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht ibersteigt, zu installieren. In diesem
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Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15. Die Motorteile des Gerates dirfen nicht nass werden.

16. Nur Originalteile, die mit dem Gerét geliefert sind, verwenden.

17. Das Gerat darf erst nach der kompletten Montage eingeschaltet werden. Sonst wird
eine sichere und richtige Benutzung und Verwendung nicht gewahrleistet. VORSICHT:
DAS GERAT DARF NICHT OHNE DIE EINGELEGTEN SCHUTZE VORNE UND HINTEN
EINGESCHALTET WERDEN.

18. Der Ventilator soll entfernt von hangenden Gegenstanden platziert werden, so dass sie
nicht von dem Ventilator in Betrieb eingeblasen werden.

19. Keine Gegenstéande in die Schitze des Ventilators einlegen. Es kann zur
Beschadigungen des Gerates und Verletzungen des Benutzers flhren.

DIE BESCHREIBUNG DES GERATES (Abb. 1)
1.

vordere Mutter des Schiitzes 2. Hintere Mutter des Schiitzes
3. vordere Schiitze 4. Propeller
5. hintere Schiitze des Propellers 6. Motor
7. Motorbefestigung 8. Versorgungskabel
9. Rohr 10. Rohrbefestigung
11. Display 12. Steuerungspanel
13. Versorgungskabel 14. Oberer Teil des Sockels
15. unterer Teil des Sockels 16. Mutter des Sockels
17. Rohr, das das Wasser ableitet 18. Wasserbehélter
19. Sockel des Wasserbehélters 20. Anzeige des Wasserniveaus
DIE MONTAGE DES GERATES

1. Alle Teile des Gerétes auspacken und die Sicherungsfolien ausnehmen.

2. Das Rohr (9) in die Rohrbefestigung (10) einlegen,

3. Den Motor (6) mit der Motorbefestigung (7) auf dem Rohr (9) montieren,

4. Die hintere Schiitze des Propellers (5) auf dem Motor (6) platzieren, den Propeller einschrauben (4),

5. Die vordere Schiitze (3) auf dem eingeschraubten Propeller (4) und auf der hinteren Schiitze (5) platzieren und mit Mutter
einschrauben (1),

6. Das Rohr, das das Wasser ableitet (17) zwischen der vorderen Schiitze (3) und dem Kérper des Gerates montieren,

7. Den oberen (14) und unteren Sockel (15) mit der Mutter(16) einschrauben und befestigen.

DIE BENUTZUNG DES GERATES

1. Das Gerét auf einer geraden Flache stellen. Den Wasserbehélter (18) filllen.

2. Auf der Seite des Sockels befindet sich die Anzeige des Wassersniveau. Wasser soll bis die Anzeige griin wird gefiillt werden.
VORSICHT: ES DARF KEIN HEIRES WASSER (WARMER ALS 40°C) GEFULLT WERDEN. ES KANN DAS GERAT BESCHADIGEN.
3. Wenn die Anzeige rot wird, soll man Wasser in dem Behalter (18) erganzen,

4. Das Geréit mit der Taste ON/SPEED einschalten. Einmaliges Tasten schaltet das Gerét ein, das weitere dient der Auswahl der
Geschwindigkeit,

5. Mit der MODE-Taste kann man die Art des Gebldses wahlen.

6. Die SPRAYING-Taste schaltet die Befeuchtung ein.

7. Das Wasserniveau im Behalter soll regelmaRig geprift werden, so dass die Befeuchtungsfunktion richtig funktionieren kénnte.

REINIGUNG UND WARTUNG
VORSICHT: Die Motorteile (6) und die Ventilatortasten nicht nass machen.
1. Vor der Reinigung des Gerates den Stecker vom Netz entfernen.
2. Um den Propeller zu reinigen, die vordere Schiitze herausnehmen. Den Propeller des Ventilators aus Motorenachse herausnehmen,
mit einem feuchten Lappen reinigen und dann trocknen.
3. Den geschmutzten Korper der Motorteile mit einem feuchten Lappen ohne Reinigungsmittel reinigen. Danach trocknen.
4. Der Wasserbehalter soll jede 2-3 Wochen gereinigt werden. Die Rinne, die das Wasser anschlielt jede Woche reinigen. Einen
Entkalker regelmaRig verwenden.
5. Der Ventilator soll in einem trockenen Platz gelagert werden.
Das Gerat wurde in der zweiten Isolationsklasse angefertigt.

TECHNISCHE DATEN Das Gerat ist mit den Voraussetzungen folgender Richtlinien tbereinstimmend:
Versorgungsspannung: 220-240V ~50Hz Elektrische Niedrigspannungsgerate (LVD)

Stérke: 100W. Elektromagnetische Kompatibilitét (EMC)

Wasserbehaltersvolumen: 2,8L Das Produkt ist mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt geféahrden kénnen. Das Gerat sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmaglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und

[ ScParat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
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FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles
d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de |'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4 Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants
a proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser 'utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sdre de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.
6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer I'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
pas ['utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
humides).
8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
danger.
9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommageg, si 'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
I'utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
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surfaces trés chaudes.

13.1l est interdit de laisser I'appareil ou l'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.

15. Ne pas laisser la partie du moteur tremper.

16. Il faut utiliser uniquement des piéces authentiques livrés ensemble avec |'appareil.
17. Lappareil peut étre activé seulement aprés assemblage complet. L'appareil
partiellement assemblé et activé ne garantit pas une utilisation sire et bon
fonctionnement. ATTENTION: NACTIVEZ PAS LE VENTILATEURS SANS LES
COUVERTURES AVANT ET ARRIERE IMPOSES.

18. Le ventilateur doit étre posé a distance des stores, rideaux et autres objets qui peuvent
étre tirées dans le ventilateur en marche.

19. Il ne faut pas mettre d'objets dans la couverture du ventilateur. Cela peut causer des
blessures du corps ou 'appareil.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL(fig. 1)
1.

Ecrou avant pour la couverture 2. Ecrou arriére pour la couverture
3. Couverture avant 4. Hélice
5. Couverture arriere de I'hélice 6. Moteur
7. Fixation de moteur 8. Cordon d‘alimentation
9. Tuyau 10. Fixation du tuyau
11. Ecran 12. Panneau de commande
13. Cordon d’alimentation 14. Partie haute de la base
15. Part e basse de base 16. Ecrou de la base
17. Tuyau fournissant d'eau 18. Réservoir d'eau
19. Fond du réservoir d'eau 20. Indicateur du niveau de 'eau
INSTALLATION DE L'APPAREIL

1. Déballez tous les éléments de 'appareil de I'emballage et retirer les feuilles de protection.

2. Insérez le tuyau (9) pour la fixation du tuyau (10).

3. Retirez le moteur(6) de la boite avec fixation de moteur (7) et le monter sur le tuyau (9)

4. Placez la couverture arriere de I'hélice (5) sur le moteur (6), vissez I'hélice (4)

5. Placez la couverture avant (3) sur I'hélice tordu(4) et la couverture arriére d’hélice (5) et les tordrez par écrou (1)
6. Installez le tuyau fournissant d’eau (17) entre le couvercle avant (3) et le corps de 'appareil ,

7. Tordrez le partie haut (14) et basse de base (15) par I'écrou (16) et les joindre a I'appareil.

UTILISATION DE L'APPAREIL

1. Placer I'appareil sur une surface plane et stable. Remplir le réservoir d'eau (18)

2. Du coté de la base se trouve l'indicateur de niveau d'eau. L'eau doit étre versée jusqu'a ce que l'indicateur sera vert,
ATTENTION: IL NE FAUT PAS VERSER L'EAU CHAUD (PLUS CHAUD QUE 40°C). CELA PEUT ENDOMMAGER L'APPAREIL .
3. Sil'indicateur sera rouge il faut compléter I'eau dans le réservoir (18)

4. Allumez I'appareil avec le bouton ON / SPEED. Une pression allume I'appareil, autre sélectionne une vitesse,

5. Par le bouton MODE sélectionnez le type de souffle,

6. Bouton SPRAYING déclanche hydration,

7. Il faut vérifier périodiquement le niveau d'eau dans le réservoir pour que la fonction d'humidification fonctionne correctement.

NETTOYAGE ET CONSERVATION
ATTENTION: Ne pas laisser tremper le moteur (6) ou des boutons de ventilateur.
1. Avant de nettoyer I'appareil, retirer la fiche de la prise murale.
2. Pour nettoyer de la poussiére les pales d'hélice du ventilateur, retirez la couvercle avant. Retirer I'hélice du ventilateur de I'axe du
moteur, le frotter avec un chiffon humide, puis essuyer.
3. Le corps sale de partie du moteur essuyer avec un chiffon légérement humide sans détergent.
4. Le réservoir d'eau doit étre nettoyé tous les 2-3 semaines. La rigole fournissant de I'eau nettoyer chaque semaine. Utiliser
périodiquement de détartrage pour éliminer les résidus de sédiment d'eau.
5. Le ventilateur doit étre stockée dans un endroit sec.
L'appareil de la Il classe d'isolation électrique.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUE L'appareil est conforme aux exigences des directives :
Tension d'alimentation: 220-240V ~ 50Hz Appareil électrique basse tension (LVD)
Puissance: 100W. Compatibilité électromagnétique (EMC)

Capacité du réservoir d'eau: 2.8L Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.



L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL
CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equo 0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad
y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los
peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y
el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8
afios y lo hagan bajo supervision.
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla peridédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
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14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. No permitir el contacto de la parte de motor con agua.

16. Utilizar solamente piezas de montaje originales, incluidas en el conjunto con el aparato.
17. El aparato puede ser activado solamente después de su montaje completo.
Parcialmente montado y activado el aparato no garantiza un uso seguro y funcionamiento
adecuado. ATENCION: NO ENCIENDA VENTILADOR SIN PROTECTOR FRONTAL Y
TRASERO PUESTOS.

18. Colocar el ventilador lejos de cortinas, visillos y otros articulos que pueden ser
aspirados por el ventilador en marcha.

19. No introducir ningun objeto en el protector del ventilador. Esto puede causar lesiones
del cuerpo o dafiar el dispositivo.

DESCRIPCION DEL APARATO (fig. 1)

1. Tuerca frontal del protector 2. Tuerca trasera del protector
3. Protector frontal 4. Hélice

5. Protector trasero de la hélice 6. Motor

7. Fijacién de motor 8. Cable de alimentacién

9. Tubo 10. Fijacion de tubo

11. Pantalla 12. Panel de control

13. Cable de alimentacion 14. Parte superior de la base
15. Parte inferior de la base 16. Tuerca de la base

17. Tubo de suministro de agua 18. Depbsito de agua

19. Base del depésito de agua 20. Indicador de nivel de agua
MONTAJE DEL APARATO

1. Saque todos los elementos de aparato del embalaje y retire las cubiertas protectoras,

2. Coloque el tubo (9) dentro de la fijacion de tubo (10),

3. Saque de la caja el motor (6) junto con la fijacion del motor (7) y méntalo en el tubo (9),

4. Coloque el protector trasero de la hélice (5) en el motor (6), atornillar la hélice (4),

5. Coloque el protector frontal (3) a la hélice atornillada (4) y el protector trasero (5) y atornillelos con la tuerca (1),
6. Monte el tubo de suministro de agua (17) entre el protector frontal (3) y el cuerpo del aparato,

7. Junte la base superior (14) y la base inferior (15) con la tuerca (16) y monte en el aparato.

USO DEL APARATO

1. Coloque el aparato sobre una superficie plana y estable. Llene el depésito de agua (18),

2. En el lado de I base se encuentra el indicador de nivel de agua. El agua debe ser vertida hasta que el indicador sea verde,
ATENCION: ESTA PROHIBIDO VERTER AGUA CALIENTE (SUPERIORA LOS 40 ° C). ESTO PUEDE DANAR EL APARATO.

3. Si el indicador sea rojo, debe afiadir agua en el depdsito (18),

4. Encienda el dispositivo con el boton ON / SPEED. Un clic enciende el aparato, con siguiente seleccione velocidad,

5. Pulse el boton MODE para seleccionar el tipo de suministro de aire,

6. Boton SPRAYING enciende la humidificacion,

7. Compruebe periddicamente el nivel del agua en el deposito para que la funcién de humidificacion pueda funcionar correctamente.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

ATENCION: No permita que se mojen las partes del motor (6) y los botones del ventilador.

1. Antes de limpiar el aparato, saque la clavija de la toma de corriente.

2. Para limpiar de polvo las aspas de hélice del ventilador, hay que retirar el protector frontal. Retire la hélice del ventilador del eje del
motor, limpiela con un pafio himedo y luego séquela.

3. El cuerpo de la parte del motor sucio limpiar suavemente con un pafio humedo sin detergentes. Secar con un pafio seco.

4. El depdsito de agua debe ser limpiado cada 2-3 semanas. El canal para suministrar agua limpiar cada semana. Utilizar
periddicamente el detergente descalcificador con el fin de eliminar los sedimentos del agua restantes.

5. Guarde el ventilador en un lugar seco.

DATOS TECNICOS Este aparato esté fabricado con aislamiento de la clase 2.
Tension de alimentacion: 220-240V ~50Hz El aparato cumple requisitos de las directivas:

Potencia: 100W. Equipo eléctrico de baja tension (LVD)

Capacidad del deposito de agua: ~ 2,8L Compatibilidad electromagnética (EMC)

Posee la marca CE en la placa nominal.
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las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
I un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque

PORTUGUES

C}ONDI(;OES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS
A SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARAA POSTERIOR UTILIZAGAO
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas

as alteragoes.
1.Antes de comegar a utilizagao do dispositivo deve-se ler o manual de servico e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responséavel pelos danos causados pela
utilizacdo nao conforme a sua aplicagdo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.
3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50 Hz. Para
aumentar a segurancga de utilizagdo, a um circuito de corrente nao se devem ligar varios
dispositivos elétricos ao mesmo tempo.
4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
Né&o se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com o
dispositivo.
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagdo, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigildncia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagao do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagdo. As criangas nao devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de alimentagao.
7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a a¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagéo. Se o cabo de alimentagcdo
esta deteriorado, entao deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo.
9.Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.
O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparagao. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira
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incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."

10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12.0 cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes.

13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a protecado adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado & corrente nominal inferior a 30 mA. Neste &mbito é
recomendavel perguntar um electricista.

15. N&o permitir o contato da parte do motor com agua.

16. Use apenas pegas de montagem originais, fornecidas no conjunto com o aparelho.
17. O aparelho pode ser ligado apenas ap6s a sua montagem completa. Parcialmente
montado e ativado o aparelho ndo garante a sua utilizagéo segura e funcionamento
adequado. ATENCAO: NAO LIGUE O VENTILADOR SEM A PROTECAO FRONTAL E
TRASEIRA POSTAS.

18. Cologue o ventilador longe de cortinas e outros itens que podem ser apanhados pelo
ventilador em funcionamento.

19. N&o introduzir nenhum objeto na prote¢ao do ventilador. Isso pode causar lesdes do
corpo ou danificar o dispositivo.

DESCRIGAO DO APARELHO (fig. 1)

1. Porca frontal da protegéo 2. Porca traseira da prote¢éo
3. Protecdo frontal 4. Hélice

5. Protegdo traseira da hélice 6. Motor

7. Fixagéo do motor 8. Cabo de alimentagédo

9. Tubo 10. Fixagao do tubo

11. Tela 12. Painel de controle

13. Cabo de alimentagéo 14. Parte superior da base

15. Parte inferior da base 16. Porca da base

17. Tubo de subministro de agua 18. Deposito de agua

19. Base de depdsito de agua 20. Indicador do nivel de agua

MONTAGEM DO APARELHO

1. Remova todos os elementos do aparelho de embalagem e remova as tampas de protecéo,

2. Colocar o tubo (9) dentro da fixagéo do tubo (10)

3. Retire da caixa o motor (6) junto com a fixagdo do motor (7) € monta-lo no tubo (9),

4. Colocar a protegao traseira da hélice (5) sobre o motor (6), aparafusar a hélice (4),

5. Coloque a protegao frontal (3) sob a hélice montada (4) e a protecéo traseira (5) e junta-los com a porca (1),
6. Montar o tubo de subministro de agua (17) entre a protegéo frontal (3) e o corpo do aparelho,

7. Ligue a base superior (14) e a base inferior (15) com a porca (16) e montar no aparelho.

UTILIZAGAO DO APARELHO

1. Coloque o aparelho numa superficie plana e estavel. Encha o depésito de agua (18),

2. No lado da base fica o indicador do nivel de gua. A agua deve ser despejada até que o indicador seja verde,
ATENCAO: E PROIBIDO DESPEJAR A AGUA QUENTE (SUPERIOR A 40 ° C). ISSO PODE DANIFICAR APARELHO.

3. Se o indicador estiver vermelho, deve adicionar &gua no depésito(18)

4. Ligue o aparelho com o botdo ON/SPEED. Um clique liga o aparelho, com o seguinte selecione a velocidade,

5. Pressione o botdo MODE para selecionar o tipo de alimentagao de ar,

6. O botdo SPRAYING liga a umidificagao,

7. Verifique periodicamente o nivel de agua no depdsito para que a fungao de humidificagdo possa funcionar corretamente.

LIMPEZA E MANUTENCAO
CUIDADO: Nao permitir o humedecimento da parte do motor (6) e os botées do ventilador.
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1.Antes de iniciar a limpeza do aparelho, retirar a ficha da tomada.

2. Para limpar de p6 as pas da hélice do ventilador, retirar a protegao frontal. Retirar a hélice do ventilador do eixo de motor, limpar com
um tecido humido e a seguir secar.

3. O corpo do motor sujo deve ser limpo com um tecido himido, sem detergentes. Secar com um tecido seco.

4.0 depdsito de agua deve ser limpo a cada 2-3 semanas. O canal para o fornecimento de &gua limpar cada semana. Periodicamente
usar o detergente descalcificador para remover sedimentos de agua restantes.

5. Armazenar o ventilador num lugar seco.

DADOS TECNICOS

Tenso de alimentagao: 220-240V ~50Hz Dispositivo fabricado com classe de isolamento |I.
Poténcia: o 100W. Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:
Capacidade do deposito de agua:  2,8L Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)

Compatibilidade eletromagnética (EMC)
Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas.

Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno
(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de
armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o
meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no
dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

[ \o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos sglygos.

1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis

joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg

ne pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant.

2.Pﬂetaisas skirtas naudoti tik namy, tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo

paskirties.

3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés

grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.

4 Bitina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti

vaikgms Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo

naudotis.

5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir

riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenuy, neturinCiy patirties ar nemokanciy,

naudotis, jeigu juos priZiliri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip

saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams

Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizitreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8

mety amziaus ir juos priZidri.

6.PrieS valant ar baigus naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.

NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok skystj. Nepalikti prietaiso, kad

ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés

salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty buti pakeistas

specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.

9.Nenaudoti prietaiso, jeigu paZeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip

sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.

Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius

taisyémus gali atlikti tik galiotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy

naudotojui.
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10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirsiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés virykles, dum deg|kl|q Ir pan.

11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.

12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizdg jjungto prietaiso be priezidros.

14 Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis
| kvalifikuotq elektrika.

15. Neprileisti prie {renginio variklio dalies suslapimo

16. Relkia naudoto tik originalias montavimo dalis, pristatytas kartu su jrenginiu.

17. [renginj galima {jungti vien tik atlikus jo pilng montaza. Dalinai sumontuotas ir diegtas
[renginys neuZtikrina saugaus naudojimo ir tinkamo veikimo. PASTABA: NEGALIMA
JUNGTI VENTILIATORIAUS JEIGU NERA UZDETAS PRIEKINIS IR GALINIS
APVALKALAS.

18. Ventiliatoriy pastatyti toliau nuo uzuolaidy, ir kity daikty, kuriuos galéty jtraukti
ventiliatorius darbo metu.

19. Negalima déti jokiy daikty | ventiliatoriaus apvalkala. Gali tai privesti prie kiino arba
jrenginio Zalos.

[RENGINIO APRASYMAS (pies. 1)

Priekiné apvalkalo verzle 2. Galiné apvalkalo verzlé
3. Priekinis apvalkalas 4. Varytuvas
5. Varytuvo galinis apvalkalas 6. Variklis
7. Variklio montavimas 8. Maitinimo laidas
9. Vamzdis 10. VamzdZio montavimas
11. Ekranas 12. Valdymo pultas

13. Maitinimo laidas 14. Pagrindo virSutiné dalis

15. Apatiné pagrindo dalis
17. Vandens privedimo vamzdis
19. Vandens talpyklos pagrindas

16. Pagrindo verzlé
18. Vandens talpykla
20. Vandens lygio rodiklis

|RENGINIO MONTAVIMAS

1. 18imti visus elementus i$ jpakavimo ir nuimti apsauging plévele,

2. |déti vamzdj (9) | vamzdZio tvirtinima (10),

3. ISimti i§ déZutés varikl (6) su variklio tvirtinimu (7) ir primontuoti prie vamzdzio (9),

4. Patalpinti galin varytuvo apvalkala (5) ant variklio (6), prisukti varytuva (4),

5. Patalpinti priekinj apvalkalg (3) ant susukto varytuvo (4) ir galinio apvalkalo (5) ir prisukti juos verzle (1),
6. Primontuoti vandens privedimo vamzdj (17) tarp priekinio apvalkalo (3), ir jrenginio korpusu,

7. Susukti virSutinj (14) ir apatinj pagrinda (15) verzle (16) ir primontuoti prie [renginio.

|[RENGINIO NAUDOJIMAS

1. Pastatyti renginj ant lygaus, stabilaus pavirSiaus. Pripildyti talpykla vandeniu (18),

2. Pagrindo Sone yra vandens lygig rodiklis. Vandeni reikia pilti tol kol rodiklis bus Zalia

PASTABA: NEGALIMA PILTI KARSTO VANDENS (KARSTESNIO NEGU 40°C). TAI GALI PRIVESTI PRIE |RENGINIO SUGEDIMO.
3. Jeigu rodiklis bus raudonas | talpykia reikia papildyti vandeniu (18),

4. |junkti renginj su ON/SPEED mygtukais, vienas paspaudimas |jungia {renginj, sekanciu yra nustatomas greitis,

5. su MODE mygtuku iSrinkti ventiliavimo rasj,

6. SPRAYING mygtukas jjungia drékinima,

7. Reikia periodiskai tikrinti vandens lygj talpykloje, kad drékinimo funkcija galéty taisyklingai veikti.

VALYMAS IR PRIEZIURA

PASTABA: Negalia prileisti prie variklio dalies (GLir ventiliatoriaus mygtuky suslapimo.

1. Prie$ pradedant jrenginio valyma reikia iSimti kiStuka i$ tinklo lizdo.

2. Kad iSvalyti ventiliatoriaus varytuvo dalis nuo dulkiu, reikia nuimti priekinj apvalkalg. Nuimti ventiliatoriaus varytuva,
nuo variklio asies, nuvalyti drégnu skuduréliu, véliau valyti iki sausumo.

3. Purving variklio dalies korpusg nuvalyti drégnu skuduréliu, be plovikliy.

Valyti iki sausumo.

4.Vandens talpyklg reikia valyti kas 2-3 savaités. Vandens privedimo vieta reikia valyti

kas savaité. Periodiskai naudoti akmens valymo priemone, kad nuvalyti vandens liekanas.

5. Ventiliatoriy reikia laikyti sausoje vietoje.

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimo {tampa:

Galia: 100W.
Vandens talpyklos talpa: 2,8L

Prietaisas yra Il izoliacijos klasés.

Prietaisas atitinka direktyvy reikalavimus:
Elektrinis Zemos jtampos prietaisas (LVD)
Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)
Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.

220-240V ~50Hz
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konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos

medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
— panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem nollkiem, garantijas nosacijumi mainas.

1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas

noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas

vai citadi neatbilsto3as lietoSanas rezultata.

2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas

neatbilst instrukcija noraditajiem.

3.lerici pieslegt tikai 220-240 V ~ 50 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas

dro$ibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4 levérot paSu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut

bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu

neiepazistinatam personam.

5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,

personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pieredzes

vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas

uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par drodu aprikojuma

ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzétu

rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi

vismaz 8 gadu vecumu. Sis darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,

kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7.Neiegremdegjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka art pasu ierici ident vai art jebkada cita

veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art

nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir jagnomaina

pret jaunu kvalificéta remontdarbu darbnica, lai izvairttos no nevélamam sekam.

9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu

apstaklu rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi,

§ada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta,

lai parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota

persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraistt nopietnus

draudus lietotaja veselibai.

10.lerici novietot uz vésas, stabilas, [idzenas virsmas, prom no silstoSam virtuves iericém,

tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bt saskarsmé ar karstam

virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14 Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kede ieteicams uzstadit

palieko$as stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja

sakara, ludzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

ﬁ Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirta
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15 Nelaujiet Gdenim iek|Ut dzinéja vieniba.

16. Izmantojiet tikai originalas montazas detalas, kas tika piegadatas kopa ar ierici.

17. Drikst lietot tikai pilnTgi salikto ierici. DaIeJ| salikta ierice nenodrogina atbilstodu drogibu
un funkgionalitati. BRIDINAJUMS: VENTILATORU NEDRIKST IZMANTOT BEZ
PRIEKSEJA UN AIZMUGUREJA VAKA.

18. Ventilatoru nedrikst novietot tuvu zaltzijam, aizkariem un citiem priekSmetiem, kas
varétu ieklat ventilatora.

19. Ventilatora vaka nedrikst ievietot nekadus priekSmetus. Pastav risks savainoties un
sabojat ierici.

IERICES APRAKSTS (att. 1)

1. Priek3&jais uzgrieznis vakam 2. Aizmuguréjais uzgrieznis vakam
3. Priek3€jais vaks 4. Dzenskrive

5. Aizmuguréjais dzenskraves vaks 6. Dzingjs

7. Dzingja stiprinajums 8. Stravas vads

9. Caurule 10. Caurules stiprinajums

11. Displejs 12. Vadibas panelis

13. Stravas vads 14. Pamatnes augsdala

15. Pamatnes apaksdala 16. Pamatnes uzgrieznis

17. Udens padeves caurule 18. Udens tvertne

19. Udens tvertnes pamatne 20. Udens lTmena raditajs

|IERICES UZSTADISANA

1. Iznemiet visas ierices sastavdalas no iepakojuma un nonemiet aizsargpléves,

2. levietojiet cauruli (9) caurules stiprinajuma (10),

3. Iznemiet no kastes dzingju (6) ar dzingja stiprinajumu (7) un uzstadiet to uz caurules (9),

4. Novietojiet aizmugurégjo dzenskrives vaku (5) uz dzingja (6), pieskravéjiet dzenskravi (4),

5. Novietojiet priek$ejo vaku (3) uz samontétas dzenskraves (4) un aizmuguréja vaka (5), saskravéjiet ar uzgriezni (1),
6. Uzstadiet Gdens padeves cauruli (17) starp priek$&jo vaku (3) un ierices korpusu,

7. Saskravéjiet augséjo (14) un apak3égjo pamatni (15) ar uzgriezni (16) un piestipriniet pie ierices.

IERICES LIETOSANA

1. Novietojiet ierici uz lidzenas, stabilas virsmas. Piepildiet tvertni ar Gdeni(18).

2. Uz pamatnes saniem atrodas dens ITmena indikators. lelejiet Gdeni ITdz indikators apgaismosies ar zilu gaismu,
BRIDINAJUMS: NELEJIET KARSTU UDENI (KURA TEMPERATURA PARSNIEDZ 40°C). PASTAV IERICES BOJAJUMU RISKS
3. Jaindikators spid ar sarkanu krasu, piepildiet Gdens tvertni (18).

4. leslédziet ierici ar ON/SPEED pogu. Nospiediet vienu reizi, lai ieslégtu ierici, nospiediet vélreiz, lai izvélétos atrumu,

5. Ar MODE pogu izvélieties gaisa plismas veidu,

6. Nospiediet SPRAYING pogu, lai ieslégtu mitrinataju,

7. Periodiski parbaudiet Gdens limeni tvertné, lai nodro$inatu pareizu mitrinataja darbibu.

TIRISANA UN KOPSANA

BRIDINAJUMS: Nelauijiet Gdenim ieklat dzingja vieniba (6) vai ventilatora pogas.

1. Pirms ierices tirisanas, nonemiet kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

2. Lai atfiritu dzenskrives |apstinas no putekliem, nonemiet priekééjo vaku.

Nonemiet ventilatora dzenskravi no dzingja ass, noslaukiet ar mitru, péc tam ar sausu lupatinu.

3. Netirumus no dzinéja vienibas nonemiet ar V|egI| samitrinatu Iupatlnu neizmantojot tiriSanas lidzeklus.
Noslaukiet ar sausu lupatinu.

4. Udens tvertni tiriet katras 2-3 nedélas. Udens padeves cauruli tiriet katru nedg|u.

Periodiski izmantojiet atkalkoSanas IidzeKli, lai nonemtu atlikusas idens dalinas.

5. Ventilators ir jauzglaba sausa vieta.
lerTce ir izstradata Il izolacijas klase.

TEHNISKIE DATI lerice atbilst nepieciesamajam direktivam:
Padevgs strava: 220-240V ~50Hz Zema sprieguma direktiva (LVD);

Jauda: _ 100W Elektromagnétiska saderiba (EMC);
Udens tvertnes tilpums: 2.8L Izstradajums ir atziméts ar CE marké&jumu.

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lddzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
Flastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
erice satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu
izmantodanu. Ja iericé atrodas bateruas iznemiet tas un nododiet pienem$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives
I ;tritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
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Kui seadet kasutatakse érilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.

1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt Iabi ja jargi kiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.

2.Seade on ettendhtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.

3.Seade tuleb lulitada ainult 220-240V ~50Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lulita iheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.

4 .Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.

5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flusilise-, sensoorse- voi vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
kasutamiseks, vdivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnddrid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kui laps on 8-aastane v6i vanem ja tegutseb jarelevalve all.

6.Parast seadme kagutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kérgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampingumajad).

8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditdokojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vai on mingil
muul viisil vigastatud voi to6tab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektriloogi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
parandataks. Kdiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.
Valesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

11.Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.

12. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

13.Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei leta
30 mA. Selles kuisimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole.

15. Valtige seadme mootoriosa marjaks saamist.

16. Kasutage Uksnes orginaalseid seadmega komplektis tarnitud paigaldusosasid .

17. Seadme voib sisse lulitada alles parast selle tadielikku paigaldamist. Osaline
paigaldamine ja seadme kaivitamine ei taga turvalist kasutamist ja korrektset t60d.
TAHELEPANU: ARGE LULITAGE VENTILAATORIT SISSE ILMA PAIGALDATUD
EESMISE JA TAGUMISE KATETETA.

18. Paigutage ventilaator eemale kardinatest ja muudest esemetest, mille tootav
ventilaatori vdiks sisse tdmmata.

19. Arge pange mistahes esemeid ventilaatori kattesse. See tekitab kehavigastuste voi
seadme kahjustuse ohtu.
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SEADME KIRJELDUDS (joonis 1)
1. Eesmine mutter kattele
3. Eesmine kate

5. Tagumine tiiviku kate
7. Mootori kinnitus

9. Toru

11. Displei

13. Toitejuhe

15. Aluse alumine osa

17. Vee sissevoolutoru

19. Veemahuti alus

2. Tagumine mutter kattele
4. Tiivik

6. Mootor

8. Toitejuhe

10. Toru kinnitus

12. Juhtpaneel

14. Aluse (ilaosa

16. Aluse mutter

18. Veemahuti

20. Veetaseme naidik

SEADME PAIGALDUS

1. Vétke pakendist vélja kdik seadme elemendid ja eemaldage turvakiled,

2. Pange toru (9) torukinnitusse (10),

3. Vétke pakendist mootor (6) koos mootori kinnitusega (7) ja paigaldage see torule (9),

4. Paigutage tagumine tiiviku kate (5) mootorile (62, kinnitage tiivik (4),

5. Pange eesmine kate (3) kinnikeeratud tiivikule (4) ja tagumisele kattele (5) ja keerake see mutriga kinni (1),
6. Paigaldage vee sissevooluvoolik (17) eesmise katte (3) ja seadme korpuse vahele,

7. Keerake Ulemine (14) ja alumine alus (15) mutriga kinni (16) ja kinnitage seadmele.

SEADME KASUTAMINE

1. Paigutage seade tasasele, stabiilsele pinnale. Taitke mahuti veega (18),

2. Aluse killiel on veetaseme naidik. Vett tuleb valada, kuni naidik muutub roheliseks.

TAHELEPANU: ARGE VALAGE SISSE KUUMA VETT (SOOJEMAT KUI 40°C). SEE VOIB SEADET KAHJUSTADA.
3. Kui ndidik on punane, tuleb lisada mahutisse vett (18),

4. Lilitage seade sisse nupuga ON/SPEED, iiks vajutus liilitab seadme sisse, jargmise abil saab valida kiiruse.

5. Valige nupuga MODE 6huvoo liik.

6. Nupp SPRAYING kaivitab niisutamise.

7. Kontrollige perioodiliselt veetaset mahutis, et niisutamise funktsioon tootaks dieti.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

TAHELEPANU: Valtige mootoriosa (6) ja ventilaatori nuppude mérjaks saamist.

1. Enne seadme puhastamise alustamist tuleb vétta pistik vorgupesast.

2. Ventilaatori tiibade tolmust puhastamiseks tuleb eemaldada eesmine kate. Eemaldage ventilaatori tiivik mootori teljelt, puhastage
niiske lapiga ja hddruge seejarel kuivaks.

3. Mootoriosa maérdunud korpust puhastage kergelt niiske lapiga, ilma puhastusvahenditeta.

Hodruge kuivaks.

4. Veemahutit tuleb puhastada iga 2-3 nadala tagant. Vett arajuhtivat renni tuleb puhastada igal nadalal. Perioodiliselt kasutage
katlakiviva eemaldavat vahendit veesetete jadkide eemaldamiseks.

5. Hoiustage ventilaatorit kuivas kohas.

Seade on valmistatud Il ohutusklassis.
%QN;H%ED ANDMED 220-240V ~50Hz Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:
Véimgug ' Madalpinge elektriseade (LVD)
Veemahuti maht: 28L ' Elektromagneetiline Ghilduvus (EMC)

Toode on mérgistatud andmeplaadil CE margiga.

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid véivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi

_kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejadtmete konteineritesse!!

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTI APROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.
Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouZit pro komeréni UCely nebo v rozporu s
nvodem. PFistroj je uréen pouze pro pouZiti v doméacnosti.
1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupuijte v souladu s
uvedenymi pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v
ddsledku neodborné manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.
2.Vyrobek Ize pouZit pouze v interiéru. Nepouzivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen.
3.Pro napajeni vyrobku pouZijte pfipojeni na napéti 220-240V ~ 50Hz. Z bezpeénostnich
davodu neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.
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4 Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
si s vyrobkem. Nikdy nenechéavejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouzivat.

5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni o bezpe¢ném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpedi , chapou zpusob
pouZiti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostate¢né pro pochpeni i bezpe¢né
pouzivani vyrobku.Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou
Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zplsobila
na dité dohlizet.

6.Po ukonCeni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastréku ze zasuvky. Pfitom pfidrZujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.

8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavuijte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slune¢ni
zareni , desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostfedi.

9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl
z vySky a predpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy
svéfte odbornému autorizovanému servisu, abyste predesli urazu elektrickym proudem.
Poskozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k trazu
uzivatele a zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladeijte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu
nezakryvejte, nic na néj nestavte

11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12.Nenechavejte kabel viset dol pfes okraje podlozky na které je vyrobek poloZen.

13.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinaCem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

14.Pro zajisténi dodate¢né ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekraCujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare.

15. Nedovolte, aby ¢ast s motorem pfisla do kontaktu s vodou.

16. Pouzivejte vylucné originalni montazni dily, které byly dodany spolu se zafizenim.

17. Zafizeni je mozné zapnout teprve po jeho uplném sloZeni. CésteCné slozené a zapnuté
zafizeni nezaruduje bezpeéné pouziti a bezchybnou funkénost. POZOR: VENTILATOR
NEZAPINEJTE, POKUD NENi NANEM UMISTENY PREDNi A ZADNi KRYT.

18. Ventilator postavte v bezpecné vzdalenosti od zaclon, zavésu a jinych predmétu, které
mUZe zapnuty ventilator vtahnout.

19. Do krytu ventilatoru nevkladejte Zadné cizi pfedméty, protoze muze dojit k poskozeni
zafizeni nebo k ohroZeni zdravi.

POPIS ZARIZENI (obr. 1)
1. Pfedni matice krytu 2. Zadni matice krytu
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3. Predni zebrovany kryt 4. Vrtule

5. Zadni Zebrovany kryt 6. Motor

7. Upevnéni motoru 8. Napajeci kabel

9. Trubka 10. Upevnéni trubky

11. Displej 12. Ridici panel

13. Napéjeci kabel 14. Horni Cast zakladny
15. Spodni ¢ast zakladny 16. Matice zakladny

17. Trubka pro pfivod vody 18. NadrZ na vodu

19. Zakladna nadrze na vodu 20. Ukazatel hladiny vody
MONTAZ ZARIZENI

1. Vyjméte veskeré ¢asti zafizeni z baleni a sundejte ochrannou fdlii.

2. Vlozte trubku (9) do upevnéni trubky (10).

3. Z krabicky vyjméte motor (6) a upevnéni motoru (7) a pfipevnéte ho k trubce (9).

4. Zadni kryt vrtule umistéte (5) na motoru (6) a pfiSroubuijte vrtuli (4).

5. Pfedni kryt (3) umistéte na sestavené vrtuli (4) a zadnim krytu (5) a utdhnéte matici (1).

6. Trubku pro pfivod vody (17) umistéte mezi predni kryt (3) a korpus zafizeni

7. Pomoci matice (16) seSroubuijte horni (14) a spodni ¢ast zaklady (15) a pfipevnéte ji k zafizeni.

POUZITI ZARIZENI

1. Zafizeni postavte na plochém a stabilnim povrchu. Napliite nadrz na vodu (18).

2. Na boéni strané zakladny se nachazi ukazatel hladiny vody. Vodu nalévejte tak dlouho, dokud ukazatel nebude mit zelenou barvu.
POZOR: NEPOUZIVEJTE HORKOU VODU (TEPLEJSI NEZ 40°C), PROTOZE MUZE DOJIT K POSKOZENI ZARIZENI.

3. Pokud ukazatel bude mit Cervenou barvu, doplite vodu v nadrzi (18).

4. Pomoci tlacitka ON/SPEED zafizeni zapnéte. Jedno stisknuti tlacitka zafizeni zapne, dal$i stisknuti slouzi k nastaveni rychlosti.
5. Pomoci tlagitka MODE vyberte druh proudéni vzduchu.

6. Pomoci tlacitka SPRAYING aktivujte funkci zvihéovani.

7. Aby funkce zvih¢ovace fungovala spravné, pravidelné kontrolujte stav hladiny vody v nadrzi.

CISTENI A UDRZBA

POZOR: Nedovolte, aby ¢ast s motorem (6) a tlacitka ventilatoru pfisla do kontaktu s vodou.

1. Pfed zahajenim Citéni se ujistéte, Ze zafizeni je odpojeno od zdroje napajeni.

2. Nez pristoupite k ¢isténi vrtule ventilatoru, sundejte pfedni kryt. Vrtuli sundejte z hidele motoru, otfete ji vihkym hadfikem a vytiete
dosucha.

3. Necistoty na korpusu a motoru odstrante vihkym hadfikem bez detergentu a poté je vytfete dosucha.

4. Nadrz na vodu je nutné Cistit kazdé 2-3 tydny. Cast pro pfivod vody Cistéte kazdy tyden. V pravidelnych intervalech pouzivejte
pfipravek na vodni kdmen, abyste odstranili pfebyte¢né vodni usazeniny.

5. Ventilator skladujte na suchém misté.

TECﬂNl,CKE UDAJE Spotebic je proveden v 2. tfidé izolace.
Napajeni: 220-240V ~50Hz Spotfebi vyhovuje pozadavkim smérnic:
Prikon: 100 W Elektricka zafizeni nizkého napéti (LVD)
Obsah nadrze na vodu: 28L Elektromagneticka kompatibilita (EMC)

Vyrobek je na vyrobnim 8titku oznacen znakem CE.

odevzdejte do prisluSného sbémeho dvoru, protoze néktere Casti zafizeni mohou priedstavovat pro Zivotni prostiedi nebezpeci. Elektricky pristroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud | jsouv pristroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbémého mista
I |33t Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR

1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urmati
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea
incorecta a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decét cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decéat cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240 V ~ 50 Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."

ﬁ Ochrana Zivotniho prostredi. Kartén odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sééky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
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4 Trebuie sa fiti foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul $i nu permitetj
folosirea acestuia de catre copii i persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani i
mai mari, de catre persoane cu capacitaii fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in
afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate
sub supravegherea unei persoane adulte.

6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu méana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expuneti
echipamentul la actjunile condiiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) i nici nu il
folositi in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeal).

8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.

9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din ména sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la
electrocutare. Dispozitivul defect trebuie sa il transmiteti catre un service pentru ca acesta
sa fie verificat si in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre
punctele de service care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect
poate cauza pericol grav pentru beneficiar.

10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.

11.Nu folositj dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.

12.Cablul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele fierbintj.

13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.

14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric
a unui dispozitiv cu curent diferentjal (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va
depasi 30 mA. In acest sens trebuie sa v adresatl unui electrician specialist.

15. He gonyckaTb HaMOKaHUs ABUraTerbHON YacTi YCTPONCTBa.

16. CnepyeT 1cnonb3oBaTh TONbKO OPUTMHANBbHBIE MOHTAXHbIE YacTu, NOCTaBNSEMbIE C
YCTPONCTBOM.

17. YCTPONCTBO MOXHO BKMKOYATh TOMBKO MOCIIE €ro NOSIHOr0 MOHTaXa. YactuyHo
cobpaHHoe u 3anyLieHHoe YCTPOICTBO He obecreynsaeT GesonacHom aKcnnyaralum u
npasunbHoro gencreus. MPUMEYAHUE; HE BKITKOYANTE BEHTUNATOP BE3
HANOXEHHbIX NEPEOHEN W 3AIIHEN 3ALLUTHI.

18. BeHTUNATOp YCTaHOBWTL BAANM OT LUTOP, 3aHABECOK W APYriX NPeaMETOB, KOTopble

MOTYT BbITb BTSIHYTbI paboTaLMM BEHTUNSTOPOM.
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19. He BKknaabiBaiiTe HUKaKue NMPEAMETbI B KOXYX BEHTUNSITOPA. OTO YyrpoxaeT
MOBPEXAEHNEM Tena 1Nk YCTPONCTBA.

OMUCAHWE YCTPOWCTBA (puc. 1)

1. TNepenHss raitka Ha KOXyx 2. 3apHsas raika Ha KOXyx

3. TlepeaHnit Koxyx 4. Tlponennep

5. 3agHui koxyx nponennepa 6. [suratenn

7. Kpennehve asuratens 8. MMuratowas Tpyba

9. Tpyba 10. Kpennexue Tpy6bl

11. Oucnnen 12. MynbT ynpaBnexus

13. Nuraiowas Tpyba 14. BepxHsisi 4aCTb OCHOBaHWS
15. HuxHas yacTb OCHOBaHWA 16. lailka ocHoBaHUs

17. Tpyba, nogeoasilas sogy 18. Pesepsyap ans BoAbl

19. OcHoBaHve pe3epByapa nis BOAbI 20. MHovkaTop ypoBHS BOAbI

MOHTAX YCTPOWCTBA

1. PacnakyiiTe BCe aneMeHTbl YCTPOICTBA 13 YNaKOBKW 1 CHUIMUTE NPeAOXPaHSIoLLNE MNEHKN,

2. Bnoxwre Tpyby (9) B kpenneHue Tpybsi (10),

3. BbIHbTe 13 kopobku Asuratens (6) ¢ kpennexnem asuratens (7) u 3akpenute ero Ha Tpy6e (9),

4. MomecTuTe 3aaHUA KOXyX nponennepa (5) Ha fsuratene (6), npuBuHTUTE Nponennep (4),

5. MomecTuTe nepeHmit Koxyx (3) Ha cBUHYEHHOM nponennepe (4) 1 3agHem koxyxe (5) 1 CBUHTUTE uX raiikon (1),
6. YcranosuTe TpyOy, noaBoAsLLYyto BoAy (17) Mexay nepeaHinM koxyxoM (3) 1 KoprycoM yCTpOiCTBa,

7. CBuHTMTE BepxHee (14) n HUXHee ocHoBaHue (15) raikoii (16) n 3akpenuTe K yCTPOCTBY.

SKCMNYATALNA YCTPONCTBA

1. YcTaHoBuUTE YCTPOIICTBO Ha POBHOM, CTabumbHO MoBEpXHOCTM. HanonHuTe BoaHbIi pesepsyap (18),

2. C6oKy OCHOBaHMS HAXOANTCA MHAMKATOP YPOBHA BOAbI. Bogy cnedyeT BnuBaTh, Noka MHAMKATOP HE CTAHET 3eMeHbIM,
MPUMEYAHUE: SAMNPELLAETCA BIIMBATb FTOPAYYIO BOAY (TEMMNEE 40°C). 3TO MOXET MNOBPEANUTb YCTPOVCTBO.

3. Ecnv nHavkatop byaeT kpacHbIM, criefyeT ONONHUTL BOAy B pesepsyape (18),

4. BknrounTe ycTpoiicTeo npu nomoty kHonkn ON/SPEED, oaHO HaxaTtue BKIYaeT YCTPOMCTBO, 04EPEaHbIM MOXHO BblGpaTh
CKOpOCTb,

5. Knonkoit MODE BbiGepuTe BUL BEHTUNMPOBAHMS,

6. Knonka SPRAYING 3anyckaeT yBnaxHeHue,

7. CnepyeT nepuoamyeckv NpOBEPSTb YPOBEHb BOAbI B pe3epByape, YTobbl PYHKLMS YBNaXHEHNS MOrTa AeiiCTBOBATb NPaBUITbHO.

O4YNCTKA N KOHCEPBALIMA

MPUMEYAHWE: He fonyckaTb HaMOKaHUst MOTOPHOI YacTy (6) unm KHOMOK BEHTUNATOPA.

1. Mepep Tem, kak NPUCTYNUTb K O4MCTKE YCTPOICTBA, BbIHYTb LUTEMNCEMb U3 CETEBOI PO3ETK.

2. ins oumncTkM nonactv nponennepa oT Mblnu, CHATb NepeaHni Koxyx. CHATb nponennep

BEHTUNATOpA C OCY ABUraTens, NpoTepeTh BNaXHOMN TPANOYKOM, 3aTEM BbITEPETb HACYXO.

3. 3arpsi3HeHHbIi Kopnyc MOTOPHOI YacTh NPOTepeTb NErko BNaXHOI TPANOUKO 6e3 MOOLLMX CPEACTB.

BbiTepeTb Hacyxo.

4. Pe3epByap Ha BOZy crneflyeT UucTuTb pas B 2-3 Hegenu. JToTok, NoABOASALLMA BOZY, YNCTUTb pas B

Hepento. MNepyoanyecky Mcnonb3oBaTb CPEACTBO ANS yAaNeHUs kaMHen AN yAaneHns ocTaTkoB ocagka U3 BOAb!.
5. BeHTUNATOp XpaHUTb B CyXOM MeCTe.

TEXHWYECKWE OAHHBIE

Hanpsikerne nuTatms: 220-2408 ~50Ty Acest dispozitiv face parte din grupa de dispozitive cu clasa Il.

MoLyHocTb: 100BT. DIBPOZItIVtU| afestta edste prodlgs in confoLr\r/nDl )ate cu cerintele directivelor:
. ispozitiv electric de joasa tensiune

Obvewm pesepsyapa Ans BOAbI: 28n Cor%panbnnatea elec%romagnenca (E(MC)

Produs cu marcaj CE pe placuta de fabricatie.

Ding Ja pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam s le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzétor de
depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv I:g)ot fi foarte periculoase pentru mediul |ncongurator Dispozitivul

aca in dispozitiv se gasesc baterii acestea frebuiesc scoase si

electric trebuie transmis in aga fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata.

I transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

EAAHNIKA

ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv amo ) xpAon TS CUOKEURS TIPETTEI va DIABACETE TIG 0dnYieg XPAOEWS Kal va TIG
akoAouBrjoete. O Tapaywyog dev euBUVETAI yia eVOEXOUEVES {NUIES TTOU OQEIAOVTAI OE N
evoedelypévn xpnon i o€ AaBog xelpIopd TNG GUCKEURC.
2.H guokeun poopideTal yia oIKIOKK XpAon. ATrayopeUeTal n XpRan g yia GAAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0i0UG deV 1'rpoopi§aTg|2 :




3.H ouokeun mpémel va auvdebei pdvo pe mpida 220-240 V ~ 50 Hz. MNa v peyahuTepn
ac@AAeId oag dev TTPETTEI VO GUVOEETE OTOV 010 KUKAWWUA pEUPATOC TIOAEG NAEKTPIKES
OUOKEUEG.

4 Mpémel va TTPoaéxETe IBIAITEPWG KaTd T BIAPKEID XPAONG TNG GUCKEUAG OTav ditrAa
Bpiokovtal Taudid. Aev emiTpémeral Ta TaudId va Tai(ouv e TN GUOKEUN. Agv ETTITPETTETAN
N XPAon TN GUCKEURG aTTd TTaIdIA 1) ATopa TTOU BEV £XOUV EVNHEPWOET OXETIKA [E TO
XEIPIOWO TNG.

5.H ouokeun dev mpoopieTal yia XpAon até Atopa (CUPTTEPIAAUBAVOPEVWY TWV TTAIBIWY)
HE TIEPIOPIOPEVES IKAVOTNTEG KIVNTIKEG, AIOBNTIKEG KA VONTIKES €iTE ATTO ATOMA TTOU dEV
€xouv eutrelpia 1) dev £xouv evnUEPWOET OXETIKA [E TO XEIPIOUO TNG CUOKEUNG, EKTOC av
yiverar autd uTr6 Tnv ETTOTITEI ATOPOU UTTEUBUVOU YIa TNV ACQAAEIN TOUG KAl GULQWVA WE
TIG 00NYieg XPHOEWC.

6.MdavTa petd ) XpAoN OTTOCUVOECETE TO PEUMATOAATITN aTTd TO BIKTUO TTOPOXIS PEUNATOG,
kpatwvtag Tv pi¢a. MHN TpaBritete 10 KaAwdio alvdeang.

7.Mn Bacete 10 KAAWDIO, TO PEUPATOAATITN KOl OAOKANPEN TN GUCKEUN OTO VEPO A GANO
uypo. MpoaTaTeUeTe TN GUOKEUR aTTO dUCHEVEIC KaIPIKEC TUVORAKEG (Bpoxn, Ao, K.4.). Mnv
Tn XPNOIUOTIOIEITE O€ CUVONKES auénuévng uypaaiag (TTavio, KAPTTIVYK).

8.TakTIKG TTPETTEI va EAEYXETE TNV KATACTACT TOU KAAWdiou Tpo@odoaiag. EAv 1o kaAwdio
TP0QOJOCTIAC UTTOOTEN {NMIA, TIPETTEI VOl AVTIKATOOTABET e €101KO KAAWDIO aTTd TNV €10IKA
uTINPETia eEUTTNPETNONG TTEAATWV yia va amo@euyBei KABE Kivouvog .

9.Mnv XpnOIKOTIOIEITE TTOTE TN GUOKEUN HE EAATTWHATIKO KOAWDIO TPOYODOTTAG EiTE e
kaAwdI0 TTOU EXEl TIETEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOIOBITTOTE AAAN {NuIA EiTE BEV AsIToupyEi CWOTAL.
Mnv TTIOKEUACETE TN GUCKEUR WOVOI 0Ag, UTTAPXE KivOuvog nAekTpoTTANgiag. Tnv
EAOTTWATIKF) OUCKEUN TTIPETTEN VO TNV EAEYEEI A va TNV ETTIOKEUAOEI N KATAAANAN uTINPETa
eGuttnpétnong eAatwv. O1 ETTIOKEUEC UTTOPOUV va yivovTal JOvVo aTré £€0UCI0d0TNUEVES
UTTNPETiEG eGUTTNPETNONG TrEAaTWwY. H AavBaauévn £TTIOKEUN PTTOPET VA TIPOKAAEDE
ooBap6 Kivouvo yia Toug XPAOTEC.

10."H ouokeun| TpETel va TotroBeTnBei o€ Kpua aTaBEPA Kal ETTITTEDN

EMPAVEIQ, HAKPIA OO £0TIEG (E0TNG OTTWS NAEKTPIKI Kouliva, UTTpikI, K.4."

11.Mn xpnaoiyoTrolgite TTOTE TN GUCKEUR TTAGI OE EUPAEKTA UAIKA.

12.To kaAwdio Tpo@odoaiag dev PTTopEi va KpEUETAl aTmd To TPATTECH 1) va ayYilEl KOUTEG
EMIQAVEIEG.

13.Mnv aQrVveTe TN GUOKEUR OUVOEDEPEVN HE TO BIKTUO TTAPOXNS PEUHATOC XWPIg ETTIBAEWN.
14 .Me okotd va diac@ahioete TPOOBETN TTPOCTACIA TTPOTEIVETAI VA EYKATACTACETE PECA
070 NAekTpIK KUKAwpa TN didraén mpooTtaciag peupatog diappong (RCD) e To
ovouaaTIkG peupa Trou dev utrepPaivel 30 mA. Me okoTrd va To KAVETE TIPETTEI VOl KAAEDETE
TOV €101KO NAEKTPIKO.

15. Mnv a@rverte va Bpayouv Ta pépn TG Lovadag Tou KIVATAPA TG CUOKEUNAG.

16. Xpnoiyotrolgite pdvo Ta yVACIA KOPPATIA CUVAPHOAOYNONG TTOU TTapEXovTal TN
OUCKEUOTIa TNG OUOKEUNG.

17. MTTOpEITE VA EVEPYOTTOINCETE TN CUCKEUN MOVO WETA TNV OAOKARpWanN TNG
ouvappoAdynong. Otav n cuokeun gival PEPIKWEG CUVAPPOAOYNHEVN KAl EVEPYOTTOINMEVN
dev e&ao@ahileTal n ac@arig xpAon kai n owaTn Asimoupyia ng. SHMEIQXH: MHN
ENEPIOMOEITE TON ANEMIZTHPA XQPIZ NA YNAPXOYN MPOZTATEYTIKA
KAAYMATA MMNPOZTA KAI TIZQ.
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18. KparoTe Tov avepIoTApa pakpIA aTro KoupTiveg, KAIAUUWOTA Kal GAAQ avTIKEipeva
TTOU YTTOPOUV VA TTIACTOUV OTTO TOV AVEUIOTAPA OTAV AEITOUPYEI.

19. Mnv TotroBeTeite avTikeiyeva yéoa aTo KAAUUUO TOU avepIoTApa. Auto pTTopei va
TTPOKAAETEI TPAUWATIONO TOU CWHATOS 0a¢ 1y {NUIG 0T GUCKEUR.

MEPITPA®H THXZ XYZKEYHZ (Eik. 1)

1. MmpoaTivo Tagiuddi aTo KaAuppa 2. Niow Tagipadi o1o kGAuppa

3. MmpooTivé kGAuppa 4. 'ENika

5. Niow k&Aupua Tou KIvnTApa 6. éAika

7. Baon atepéwang Kivntipa 8. KaAwdio Tpogodoaiag Tou KivnTipa
9. Zwhjvag 10. Baion oTepéwang Tou gwAfva

11. 0B6vn Evdeigng 12. Mivakag EAéyxou

13. KaAwdio mapoyng pelpaTog 14. Avw TpRpa TG Baong

15. Kémw pépog g paong 16. MNagipadi g Baong

17. ZwArva TTapoxng vepou 18. Aetapevi NepoU

19. Baon g deCapevng vepou 20. Evoeitn aTabung vepol

YYNAPMOAOIHZH ZYZKEYHX

1. Bya@Ate 6Aa Ta OTOIXEIO TNG OUCKEURG OTTO TN GUCKEUATIA KOl aQaIpETTE T TTPOCTATEUTIKG KAAUHUATA,

2. TomoBemaTe To owAfva (9) oTn Baon atepéwang Tou awAfva (10).

3. AaipéaTe ammd T cuokeuaaia Tov KivnTipa (6) e Tn BAcn oTepéwang Tou KivTApa (7) kal TPOCAPTATETE Tov aTo CwArva (9),
4. TomoBetAaTe TO THoW KdAupPa TG €Nikag (5) aTov kivnTipa (6), BIdwaTe TV EAIKa (4)

5. TomoBetaTe T0 uTPoaTIvO KaAuppa (3) atn oTpipuévn EAika (4) kai To Triow kaAuppa (5) kai idwaTe 10 Tagiudd (1)

6. TomroBemoTe TO CWARVa TTAPOXNG VEPOU (17) PETAEU TOU PTTPOGTIVOU KAAUUUATOG (3) KAl TOU KOPUOU TNG GUOKEUNG,

7. TupioTe v emavw (14) kai v KaTw aon (15) e 1o Tagiuadi (16) kai GuvapPOAOYEITTE TN GTN GUTKEUN.

XPHZH THZ ZYIKEYHX

1. TomoBeTATTE TN CUCKEUR T€ Wi eTTimedn, aTabepn emigdveia. MepioTe To doyeio vepoU (18)

2. 210 AGI TnG Bdiong Bpioketal o deiktng TG aTABUNG Tou vepol TG Baang. Pigte vepd péxpig 6tou n Evaeign yivel Tipaaivn,
YHMEIQZH: MH PIXNETE ZEXTO NEPO (OEPMOKPAZIAY MEFTAAYTEPHZ AMO 40 ° C). KATI TETOIO MIMOPEI NA
MPOKAAEZEI BAABH ZTH MONAAA.

3. Av n évdeign eival Kokkivn TTpETTEN TO doxeio va auPTTAnpwveTal Pe vepd (18)

4. EvepyotroinaTe Tn ouokeun} xpnaolpotrolwvtag 1o kouptri ON / SPEED. Eva marnpa evepyoTrolei T guokeur, £Teita emAELTE T
TaXUTNTA,

5. NamoTe 10 koupTi MODE yia va emAEEeTe Tov TUTTO £Q0dIacOU,

6. To Kouprri SPRAYING §exiva v evudaTtwon,

7. EAéyyete Trepiodikd ™ o1dBun Tou vepol aTn de§apevn, WaTe n Asitoupyia Oypavang va AeiToupyei owaTd.

KAGAPIZMOZ KAI £YNTHPHZH

YHMEIQZH: Mnv agrivete va Bpayxei o Kivnipag (6) fi Ta KOUUTIA TOu avepIoTAPa.

1. Mpiv gekivioete va kaBapidete T ouokeur, BYAATE T0 @Ig aTTd TV Tpida.

wentylatora z osi silnika, przetrze¢ wilgotng Sciereczka, nastepnie wytrze¢ do sucha.

2. Tia va kaBapioete Ta TepUyla TG EAIKAG TOU avePIoTpa aTrd Tn akOvn, apaIpéaTe T UTTPOATIVO KAAupUa. AQaipéaTe T EAIKa
amd Tov agova Tou KIvATAPA TOU AVEUIOTAPA, OKOUTTIOTE UE £va Uypd TTaVi Kal GTrn GUVEXEIQ OTEYVWOTE.

3. Tov BpwpIKO KOPHO TOU KIVNTAPA OKOUTTIOTE TOV LE £va EAAQPA VOTIOHEVO TTavi XWPiG OTTOPPUTTAVTIKO.

TpiyTe pEXPI VA OTEYVWOEL.

tydzien. Okresowo uzywaé $rodka odkamieniajacego w celu usunigcia resztek osadu z wody.

4. H deGapevr) vepol mpémel va kaBapiletar kabe 2-3 fdouddes. O diokor amoaTpdyyiong Tpémel va kabapiovtal Kabe efoopada.
Kard mepi6doug XpnaIoTIoINaTE Ta YEGT apaAGTWONG TIPOKEIPEVOU Va aTTopaKkpuvBolv Ta TTapauévovTa OTEPEd amo To VepO.

5. 0 avepioTfipag PEMe! var aToBnKedeTal Ot g1po HEPO. H ouokeun eival kataokeuaapévn atnv B” katnyopia pévwaong.

AuTH 1) GUOKEUR QVTATTOKPIVETal OTIG ATTAITATEIG TwV aKGAOUBWY 0dNYILV:

¥EXNI§EZ'I'!POA|A|'PA¢EZ 220240V ~ 50H Suokeur; XapnAdg Téaong (LVD)
| pogooaaia: 1 W z HAekrpopayvnTiki oupBarétra (EMC)
OXUG: 00W. To Tpoi6v gpel T oAuavan CE oty Tvakida avayvipiong

XwpnTikdtnTa 6egapevig vepou: 2.8 Nitpa

QpovTiCoupe T0 Quaikd TEpIBAAAOV. MapakaroUpe va TIETATE TIG GUOKEUATTES ATTO XOPTOVI GTOV KABO avaKUKAWwONg
amoppIupaTwy XapTiod. Tig aakoUAeg amé ToAuaiBulévio (PE), amoppiyTe TiG aTov kado avakUKAwoNG TAAOTIKGWY. H
@Bapuévn GUOKEUN TTPETTEN VOl ATTOPPITITETAI GTO KATAMNAO GNEio, EGaITIAg TWV EMIKIVEUVWY GTOIXEIWY TTIOU TIEPIEXE! Kall Ta
01010 UTTOpE( Va aTmoTeAETOUY QEIAY yia To TIEpIBAANOV. H NAEKTPIKF GUOKEUR TTIPETIEN VOl QTOPPITITETAN E TETOIO TPOTIO WOTE

' /C' TIEPIOPIOTE] N ETTAVAXPNQIHOTIOINGN TNG. EGV 0T GUOKeUn BpiokovTal pmarapieg, auteg TPEME! va agaipeBouv kai va
TIETayToUV O€ EEXWPITTO KAJO.

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava L;Eorablja v komercialne namene.



1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrdnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.

2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrSenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.

3.Napetost naprave je 220-240V-50 Hz. Ne povezujte ve€ naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov.

4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v blizini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.

5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in $e zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. Cis¢enje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!

7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna sonéna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.

8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan se je
potrebno obrniti na pooblasCene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti poSkodovanega izdelka sami,
saj lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov,
kot so elektricna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivin snovi.

12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vtinice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoCeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zaSCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Ne dovolite, da se namakne motorna del naprave.

16. Uporabljajte le originalne pritrdilne dele dobavljena v paketu z napravo.

17. Naprava se lahko vklopi Sele po popolni namestitvi. Delno sestavljena in aktivirana
napravo ne zagotavlja varno uporabo in pravilno delovanje. OPOMBA: NE VKLOPITE FAN
BREZ SCITNIKI SPREDAJ IN ZADAJ.

18. Fan postaviti stran od zaves, mrezastih zaves in drugih predmetov, ki jih je mogoce
ujeti s tekoCo ventilatorjem.

19. Ne vstavljajte niCesar v pokrov ventilatorja. To lahko povzro¢i poskodbe ali Skodo na
stroju.

OPIS NAPRAVE (risba 1)

1. Prednja matica na S¢itnik 2. Zadnji matica na §€itnik
3. Prednji 8¢itnik 4. Propeler
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5. S¢itnik zadnji propeler 6. Motor

7. Pritrditev motorja 8. Napajalni kabel

9. Cev 10. Pritrditev cevi

11. Zaslon 12. Nadzorni panel

13. Napajalna zica 14. Zgorniji del osnove
15. Spodniji del osnove 16. Osnovo matica

17. Cev za oskrba z vodo 18. Rezervoar za vodo
19. Rezervoarja za vodo osnowo 20. Indikator nivoja vode
SESTAVLJANJE NAPRAVE

1. Razpakirajte vse komponente naprave iz embalaZe in odstranite zaScitne previeke,

2. Vstavite cev (9) za pritrditev cevi (10),

3. Odstranite motor (6) iz $katle s pritrditev motorja (7) in ga namestite na cev (9),

4. Postavite hrbtni §Citnik propelerja (5) na motorju (6), privijte propeler(4),

5. Namestite sprednii $Citnik (3) na zavite propeler (4) in zadnji $¢itnik (5) in zavijte jih matico (1),
6. Pritrdite cev za dovod vode (17) med sprednjim S¢itnikom (3) in naprava telo,

7. Zavrtite zgornjo (14) in spodnjo osnovo (15), s matico (16) in veZite na napravo.

UPORABA NAPRAVE

1. Postavite napravo na ravno in stabilno povrsino. Napolnite rezervoar za vodo (18),

2. Na strani osnove je indikator nivoja vode. VVoda mora biti vlije dokler lu¢ka ne bo zelena,

OPOMBA: NIKOLI NALIJTE VROCO VODO (TOPLEJE KOT 40°C). TO LAHKO POSKODUJE NAPRAVO.

3. Ce je indikator rde€ bi bilo treba dopolniti z vodo v rezervoarju (18),

4. Vklopite napravo s pritiskom na gumb ON/SPEED. Enim samim pritiskom se aktivira naprava nadaljnji hitro klicanje,
5. Pritiskom MODE izberite vrsto dovajanja,

6. Gumb SPRAYING zadenja vlazenje,

7. Ob¢asno preverite nivo vode v rezervoarju za vlazenje funkcijo za pravilno delovanje.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

OPOMBA: Ne dovolite, da se namakne motorna del (6) ali gumbi ventilatorja.

1. Pred ¢iSCenjem naprave, izvlecite vtikac iz omrezne vticnice.

2. Za Cis¢enije propelerja ventilatorja iz prah odstranite sprednji $¢itnik. Odstranite propeler ventilatorja s motorne gredi, obriSite z viazno
krpo, nato obrisite do suhega.

3. Umazano telo motornega del, obriSite rahlo z vlazno krpo, brez detergentov.

ObriSite do suhega.

4. Rezervoar za vodo je treba o€istiti vsakih 2-3 tednov. Korito za dovod vode o€istite vsak teden. Ob&asno uporabite za odstranjevanje
vodnega kamna sredstvo za odstranitev preostale trdne snovi iz vode.

5. Fan shranjujte v suhem prostoru.

TEHNICNI PODATK| Nanrava ie izvedena z izoladiio razreda I

. \ prava je izvedena z izolacijo razreda Il.
Napajalna napetost: 220-240V ~50Hz Naprava }e zdruzljiva z zahtevami direktiv:
Moc: ) 100W. Nizkonapetostna elektriéna naprava (LVD)
Prostornina rezervoarja za vodo: 28L Elektromagnetna zdruZljivost (EMC)

lzdelek oznaceni CE na imenski tablici

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko.

Dotrajane naprave je treba vmiti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo

nevarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkorisenost. Ce naprava
m— \sehuje baterio, je treba odstraniti in loCeno dati nazaj na mesta skladiScenja.

YCNOBW HA BE3BEHOCT. BAXXHO YNATCTBO 3A BE3BEEHOCT MNPW YIMOTPEBA
BE MONME BHUMATEJTIHO MPOYNTAJTE N YYBAJTE 'O 3A OHN
MOTCETYBAHA.

YcnosuTe Ha rapaHumja ce pasnnyHm, ako YpeaoT ce KOPUCTM 3a KOMepLMjantm Lenu.
1.Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO MPOYUTA[TE U W CeKorall criefeTe r cnegHuTe
ynatctea. [1pon3BoanTENOT He € OArOBOPEH 3a OLUTETYBatba KoM NPOM3neryBaar og
HenpaswnHa ynotpeba Ha ypeaor.
2.Ypepnot Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebysajTe ro ypenot 3a buno
KaKBW L€ KoM He ce KoMnaTubumHu co HeroaTa npumeHa.
3.HanoHot e 220-240V, ~50Hz co 3a3emjyBare. Op 6e36eaHOCHN NpuynHK He Tpeba aa
ce NpuKyyyBaaT noBeke ypeam Ha efieH 13BOp Ha eNEKTPUYHA EHEPrija.
4.Bbnpete BHUMATENHM Kora ro ynotpebysaTte ypedoT Bo 6nm3nHa Ha aeua. He um
[03BOJYBAjTE Ha Aelata fa Cv urpaat co
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ypenot. He nM 403BONYBajTe Ha feLaTa uiu nyreTo KOW He ro no3Hasaat ypesoT fa ro
kopucTaT 6e3 Haasop.

5.MPEAYMPEOYBAHE: OBoj ypeq Moxe Aa ce KOpUCTM 0 CTpaHa Ha fela Hag 8 rogunHu
W nnLa co HamaneHn hu3nyKM, CeH30PHU MM MEHTaNHW cNOCOBHOCTM, UK NnLa co
HEeA0CTATOK Ha UCKYCTBO U 3HaeHE, CamMo JOKOMKY Ce NOA Hag30p Ha nuue 04roBOPHO 3a
HWBHaTa 6e3beaHOCT, nnu ako Tue ce 0byyeHm 3a 6e3begHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT v
Ce CBECHY 3a 0nacHOCTUTe NOBP3aHu CO HEroBoTO paboTerse. [lelata He Tpeba ga cu
urpaart co ypefoT. YucTere 1 0apxyBare Ha ypedoT He Tpeba fa ce BpLUM of CTpaHa Ha
[eLata, OCBEH ako TUe Ce Haf 8 roguHu 1 OB1E aKTUBHOCTY Ce BpLLAT nog Haa3op.
6.01Kako ke 3aBpLunTe co ynoTpeba Ha ypeaoT, noneka 13BageTe ro NPUKITYYHUKOT 0
[0BOZOT Ha CTpYja, NpuToa NpUapXKYyBajku ro LTEKEPOT CO paka. Hukorall He BrieyeTe ro
kabenor!!!

7.Hukorall He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKNYYHUKOT UMW LENUOT Ypeq Bo BoAa. Hukorall He
WU3NOXyBajTe ro YpeaoT Ha aTMOCHEPCKM YCIOBM, Kako AUPEKTHA COHYEBa CBETNNHA UK
[0XA, UTH. Hukoralw He ynotpebyBajTe ro ypegoT BO BMaXHM YCIIOBH.

8. lNoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha enekTPUYHKOT kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETe r0 YpenoT Ha OBlaCTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce
n3berHaT onacHu cUTyaLmm.

9.Hwkoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT co OWTETEH kabesn unu ako BU NagHan unm un
OLTeTeH Ha 6o KakoB HauWH N ako He paboTn npasunHo. He obuayeajTe ce camm a
ro nonpaeate AeEKTHNOT NPon3BoA Buaejkv Toa MoXe Aa [OBeAe L0 ENEKTPUYEH LLOK.
Cekorall HoceTe ro TakBMOT Ype[ Ha OBMacTeH CepBUC Ha nonpaska. [onpaskuTe Moxat
[a M U3BpLUyBaaT eAMHCTBEHO NPOGECMOHANHN NLLA Of OBNacTeH cepBuc, buaejiu
HenpaBUITHUTE NONPaBKK MOXaT Aa Npeau3BrUKkaaT OnacHW CUTyaLmUmn 3a KOPUCHUKOT.
10.Hwukoraw He CTaBajTe ro ypeaoT Ha uiu Bo 6riM3nHa Ha 3arpeaHi Unv Bpenu noBpLUMHM
NN KyjHCKN ypeay Kako enekTpUYHI MW NAUHCKW LUNOPeTH!.

11.Hwkoraw He kopucTeTe ro ypedoT Bo OGniM3nHa Ha 3anannmem MaTepujani.

12.He octaBajTe ro kabenot ga Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoOBpLUMHA.

13.Hukoralwu He ocTaBajTe ro 6e3 Hag3op ypeaoT NoBp3aH Co A40BOA Ha CTpyja. dypu n
Kora e ynoTtpebaTa npekuHaTa 3a kpaTko BpeMe, UCKNyYeTe ro of CTpyja, U3Bagete ro
kabenoT of LTEKep.

14.3a rapaHTUTaHe Ha 4oAaTHa 3allTUTa, Mpenopaya ce HCTanmMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM [OMONMHUTENEH Ypea 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HommuHanHa cTpyja He
noeeka og 30 mA. Co Toa npaluake obpaTuTte Ha CTpyYaH enekTpuyap.

15. [la He ce [03BOSyBa HABOAEHYBaHE HAa MOTOPHUTE [EN0BW Ha YperoT.

16. Tpeba fa ce kopucTaT camo OpriHanHN MOHTaXHU AenoBK, JoAafeH! BO KOMIIETOT.
17. Ypenot Moxe a BKIy4u Nocne HeroBOTO Lienoco MOHTUpame. BKny4yeHroT genymHo
MOHTUPaH ypes He ocurypyea 6e3beHo u npasBuiHo (yHkumoHuparwe. BHUMAHWUE: HE
O BKJTYYYBAJ BEHTUITIATOPOT BE3 CTABEHM MPEOHW W 3AOHW 3ALLTATW.

18. BeHTMNaTopOT Aa ce NocTaByBa Noaaneky o 3aBecu, Nepankba 1 Apyri npeameTy
Kou 61 Moxene Aa buaat noBrneyveHn of akTUBHUOT BEHTUIATOP.

19. [1a He ce cTaBaar HUKaKBM NpeaMeTH BO 3alUTUTaTa Ha BEHTUNATOPOT. Toa MoXe Ja
npean3BuMKa NOBpeayBare Ha TENOTO UK ypeaoT.

OMWC HA YPEOT (cn. 1)

1. TpegHa 3alWTUTHA HaBpTKa 2. 3apHa 3aluTUTHA HaBpTKa
3. lpepHa 3awTnta 4. Tlponenep
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5. 3apHa 3awWwTuTa Ha Nponenepot 6. Motop

7. 3auBpcTyBay 3a MOTOPOT 8. Kaben 3a nonHete

9. LWwnka 10. 3auBpcTyBaY 3a WUNKUTE

11. EkpaH 12. EkpaH 3a ynpaByBare

13. Kaben 14. TopeH aen Ha ocHoBaTa

15. [loneH gen Ha ocHoBaTa 16. 3aBpTKa Ha OCHOBaTa

17. LLunka 3a cnposedyBate BoAa 18. PesepBoap 3a Boga

19. OcHoBa Ha pe3epBOpoT 3a BoAa 20. MokaxyBay Ha HUBOTO Ha Bofa
MOHTUPAHKE HA YPEOOT

1. OTnakyBaj rv cuTe enemeHTH Ha YpeaoT 1 13Baau ja 3aluTuTHaTta conuja,

2. Ctasy ja wunkata (9) Ao 3auBpcTyBayoT 3a Lwunka (10),

3. M3Bapy ro o kyTujata MOTOPOT (6) CO 3aLBPCTYBaYOT 3a MOTOp (7) 1 MOHTUPA] ro Ha LunnkaTa (9),

4. CTaBu ja 3agHaTa 3alwTuTa Ha nponenepoT (5) Ha MOTOpOT (6) 1 NPULBPCTY ro NponenepoT (4),

5. CtaBy ja npeaHaTa sawTuTa (3) Ha NpULBPCTEHMOT Nponenep (4), notoa 3agHara 3awTuTa (5) 1 npuUBPCTY M co HaspTkaTa (1),
6. MoHTVpaj ja WwinkaTa 3a cnpoBeayBak-e Boaa (17) nomery npegHata 3alTuta (3) 1 kopnycoT Ha ypeaor,

7. Cnow ja ropHaTa (14) n fonHata ocHoBa (15) co HaBpTkaTa (16) 1 NpuUUBPCTY ja 3a ypeaoT.

KOPUCTEHE HA YPELOT

1. MocTaBwu ro ypenoT Ha pamHa, cTabunHa nospLuMHa. Hanomnku ro pesepsoapot co Boaa (18),

2. Ha bouyHaTta cTpaHa of OCHOBaTa Ce Haora NokaxyBayoT Ha HUBOTO Ha Boga. Boaa Tpeba aa Bnesa fogeka nokaxyBadort ke buage
3eneH,

BHVMAHWE: HE CMEE [1A CE BNEBA BPEA BOJA (IMOTOMMINA Of 40°C). TOA MOXE [1A IO OWITETW YPE[OT.

3. [lokonky nokaxysa4oT buae LpBeH Tpeba Aa ce HafonomnHu Boaata Bo pesepaoapot (18),

4. Bknyun ro ypegot co nomolu Ha konyeto ON/SPEED. Co efHo nputuckarse ce BKNy4yBa ypeaoT, a co CreAHoTo oabepy ja
6panHarta,

5. Co konyeto MODE ogbepw ro BUAOT Ha [yBatbe,

6. Konyeto SPRAYING ro akTuupa HaBnaxHyBareTo,

7. Tpeba noBpeMeHo fia ce NpoBepyBa HUBOTO Ha BOLA BO Pe3epBOapOT 3a fla Moxe ofbpaHata yHKUWja fJa paboTy npasuIHo.

YNCTEHE 1 KOH3EPBALINJA

BHWMAHWE: [1a He ce A03BONN HAaBOAEHYBate Ha MOTOPHWUOT AenN (6) HUTY KonYnkbaTa Ha BEHTUNATOPOT.

1. Mpea [a ce npucTany KoH YnCTere Ha ypenoT Tpeba kabenoT fa ce 13Baam 04 CTPYJHOTO Komo.

2. 3a fa cu vcumncTaT nepkuTe Ha NPONenepoT of BEeHTUNaTopoT, Tpeba fia ce 13Baay NpeaHaTa 3alTuTa. [la ce M3Baau BeHTUNaTopoT
0/} MOTOpHaTa Ocka, fia Ce 13bpuLLEe CO BNaXHa kpna 1 UCYLLN Ha CyBO.

3. BankaHuoT Kopnyc Ha MOTOPHWOT Aen Aa ce u3bpuLue co BnaxHa kpna 6e3 Aa ce kopuctaT AeTepreHTu. [la ce ucywm.

4. PesepBoapoT 3a BoAa Tpeba fia ce 4ncTh Ha cekom 2-3 Hepenu. KoputoTo LUTO ja NpeHecyBa BofaTa Aa Ce YnCTY efHalL HeLenHo.
lMoBpemeHo Aa ce kopuCTaT CPeACTBa 3a OTKaMEHYBakb€, 3a Aa Ce OTCTPaHW OCTATOKOT Tanor 04 BoAaTa.

5. BeHTUNATOPOT Aa Ce 4yBa Ha CyBO MECTO.

TEXUHWYKM NOJATOLM Ypepnot e uspabote Bo Il nsonauucka.
Hanow: 220-240V ~50Hz Ype[oT e cooaBeTeH Ha bapaHuTe ANPEKTUBY:
Moxk: 100W. EnektpuyeH ypen co H13ok HanoH (LVD
TMONHVBOCT Ha Pe3epBoapoT 3a BOJA: 28L Enekrpomartercka komnaraGunHoct (EMC)

IMpoun3Boa 03HaueH co CE Ha nokasHata Tabnuuka.

Ce rpuume 3a npupogHaTta cpeauHa. KapToHCKk1TE MakoBKM MOMMME ia Ce HaMeHaT 3a peLuknuparse. [MonnetuneHosuTe
kecu (PE) pa ce é)ﬂaT BO KOHTEHep 3a nnactuka. Mickopuctennot ypes Tpeba ga ce npegaje BO COOABETHUOT CKIaaMpaYki
NyHKT, 6uaejku HebeabegHUTe COCTOjKM KO Ce HaoraaT BO ypedoT MoXaT Ja buaat 3arpo3yBare 3a cpeguHara.

NEKTPUYHUOT yper Tpeba Aa ce npefasie Ha HauvH Koj ke OHEBO3MOXW HEroBa NoBTOPHa ynoTpeba 1 UCKopUCTyBatbe.
[okonky Bo ypegoT uma 6atepun, Tpeba aa ce nssagat 1 nocebHo fa ce npejaaart BO CKMagmpaykmoT MyHKT.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba proCitati uputstvo za upotrebu i postupati prema

njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuéeg rukovanja.

2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kuénu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

3. Aparat treba prikljuciti iskljucivo u utiénicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50Hz

U cilju povec¢anja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektriénih uredaja.

4. Treba obracati posebnu paznju tokom koristenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
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Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ograni¢enim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe

6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika¢ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci utiénicu
rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.

7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene vlaznosti
(kupatila, ,vlazne” vikendice).

8. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem sprje¢avanja opasnosti.
9. Nemoijte koristiti aparat: kad je osteCen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin oste¢en, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzro€iti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao $to su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemoijte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vru¢e povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuéeni na uti¢nicu bez nadzora.

14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-stru¢njaku.

15. Ne dozvolite da bi voda usla u motorni dio uredaja.

16. Koristite samo montazne djelove koje se nalaze u kompletu s uredajem.

17. Uredaj mozete ukljuciti tek kad je sklopljen odnosno montiran. Uredaj koji je djelomicno
sklopljen ili montiran stvara opasnost i ne¢e da funkcionira ispravno. NAPOMENA: Ne
ukljucivati uredaj bez prednje i zadnje zastite.

18. Stavljajte ventilator daleko od zavjesa i drugih predmeta koje ukljuCeni ventilator moze
uvugi.

19. Ne stavljajte nikakve predmete u zastitni poklopac ventilatora, usuprotnom moze docCi
od povrijeda tijela i oStecenja uredaja.

OPIS UREDAJA (slika 1.)

Prednji Straf za zastitni poklopac 2. Zadnii Straf za zastitni poklopac
3. Prednja zastita 4. Lopatice ventilatora
5. Zadnja zadtita lopatica 6. Motor
7. Sklop za privrscenje motora 8. Napojni kabel
9. Cijev 10. Pricvr§cenje cijevi
11. Displej 12. Upravni panel
13. Napajanje 14. Gorniji dio temelja
15. Doniji dio temelja 16. Straf za temelj
17. Cijev za dovod vode 18. Rezervoar za vodu
19. Temelj rezervoara za vodu 20. Pokaziva¢ nivoa vode
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MONTAZA UREDAJA

1. Izvadite sve djelove uredaja iz ambalaze i zastitne folije.

2. Stavite cijev (9) u sklop za priévrscenje cijevi (10),

3. Izvadite motor (6) i pricvrS¢enje motora iz ambalaze (7) zatim montirajte ga na cijevi (9),
4. Stavite zadnju zastitu lopatica (5) na oscilator (6), zatim podesite lopatice (4),

5. Stavite prednju zastitu (3) na sklopljene lopatice (4) i zadnju zatitu (5) zatim zavrtite (1),
6. Montirajte cijev za dovod vode (17) izmedu prednje zastite (3) i kucista uredaja.

7. Spojite gornji (14) i donji dio temelja (15) Strafom (16) i pricvrsti za uredaj

KORISCENJE UREDAJA

1. Stavite uredaj na ravnu, stabilnu povrsinu. Stavite vodu u rezervoar (18).

2. Sa strane nalazi se pokazwac nivoa vode. Stavljajte vodu dok pokaziva¢ ne postane zelen.

NAPOMENA: Zabranjeno je stavljanje tople vode (toplije nego 40°C). TOPLA VODA MOZE OSTETITI UREDAJ.

3. Ako je pokaziva¢ crveni, stavite jos viSe vode u spremnik (18),

4. Ukljucite uredaj pomoc¢u dugmeta ON/SPEED. Pritiskajui prvi put ukljuCujete uredaj, svaki sljedeci put - birate jacinu.
5. Dugmetom MODE odaberite jacinu i vrstu puhanja.

6. Dugme SPRAYING uklju€uje hidrataciju.

7. Povremeno provjeravajte nivo vode u rezervoaru, kako bi bili sigurni da funkcija hidratacije radi ispravno.

CISCENJE | KONZERVACIJA

NAPOMENA: Pazite da vodane ude u motorni dio ventilatora (6) niti u tipke.

1. Prije iS¢enja izvadite utikac iz uticice.

2. Kako bi se odistile od prasine lopatice ventilatora skinite prednju zastitu, zatim izvadite lopatice sa oscilatora, briSite ih viaZnom
krpicom zatim osusite.

3. Uprljano ku¢iste motornog djela Cistite pazljivo laganom krpicom bez deterdZenta.

Obrisite da postane suh.

4. Rezervoar za vodu redovno Cistiti svake 2-3 nedjelje. Cjevcicu za dovod vode u rezervoar Cisititi svake sedmice. Povremeno mozete
koristiti sredstvo protiv kamenijca, kako bi se otklonili njegovi ostatci u vodi.

5. Ventilator ¢uvati na suhom mjestu.

TEHNICKI PARAMETRI Uredaj ima Il klasu izolativnosti.

Napon napajanja: 220-240V ~50Hz Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:
Snaga: 100W. Elektricni uredaj niskog napona (LVD)
Kapacitet rezervoara za vodu: 2,8L Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)

Proizvod je oznacen oznakom CE na nazivnoj tablici.

Brinuci za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.

IskoriS¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba

odnetina nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na
e poniju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A késziilék hasznalatbavétele elétt olvassa el a kezelés Utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznélatbél vagy a
nem megfeleld kezeléshdl eredd esetleges karokert.
2. A berendezés kizarolag otthoni hasznalatra készult. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétdl
eltérd célra.
3. A berendezést kizardlag 220-240 V ~ 50 Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad
csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy idében nagyon sok
elektromos késziiléket kotni.
4. Kulonosen dvatosan kell eljarni a készulék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismeré személyek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a késziiléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukert felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak dket a készuleknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jar6 veszélyeknek. A

30




gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak

karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.

6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halozati dugaszoléaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja

a dugaszoloaljzatot. NE huzza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész készliléket vizbe vagy mas folyadékba.

Ne tegye ki a készliléket az id6jaras hatasainak (es6, napsutés stb.), €s ne hasznalja

megnovekedett paratartalmu kortiimények kozétt (flrdészoba, nedves kempinghazak).

8. Idékent ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sérilt, akkor a veszély

megszlntetése érdekében azt erre specializalt javitomiihelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a készuléket sérult halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen

méas modon megsérult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa 6nalldan a késziléket, mivel ez

aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfelelé szervizbe ellenbrzésre

vagy javitasra. Barmilyen javitast kizardlag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelenl

végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznalé szamara.

10. A készuléket hideg, stabil, lapos feluletre kell allitani, messze olyan konyhai

készilékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosit6tél, gaztiizhelytdl stb.

11. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal szelén tul, vagy nem érhet forrd felilethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkil hagyni a bekapcsolt készliléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd

névleges tularamra méretezett tularam-véddkapcsolét (RDC) kell beépiteni. Ezt

villanyszerelére kell bizni.

15. Ne hagyja atnedvesedni a készUlék motorjanak alkatrészeit.

r11 6. Kiz,?rélag eredeti a készillékkel egyutt, a készletben szallitott szerelési alkatrészeket
asznélja.

17. A készuléket csak annak teljes 6sszeszerelése utan kapcsolja be. A részben

osszeszerelt és elinditott késziilék nem biztositja a biztonsagos hasznélatot és a megfelel6

miikodést. FIGYELEM: NE KAPCSOLJA BE A VENTILLATORT AZ ELSO ES HATSO

VEDOBURKOLAT FELSZERELESE NELKUL

18. A ventillatort allitsa tavol a sotétitéktdl, fliggdnyoktdl és mas targyaktol melyeket a

ventillator miikadés kdzben el tud kapni.

19. Ne tegyen semmilyen targyat a ventillator burkolatara. Ez sérilést vagy a késztilék

meghibasodasat okozhatja.

AKESZULEK LEIRASA (1. 4bra)

1. Els6 csavar a burkolathoz 2. Hatso csavar a burkolathoz
3. Eliils6 burkolat 4. Propeller

5. Apropeller hatso burkolata 6. Motor

7. Amotor régzitése 8. Tapkabel

9. Csb 10. Acso rogzitése

1. Kijelzé 12. Vezériépanel

13. Tapkabel 14. Alabazat felsé része

15. A labazat also része 16. Labazati csavar

17. Vizellaté csé 18. Viztartaly

19. Aviztartaly tartoja 20. Vizszint jelz6

AKESZULEK OSSZESZERELESE

1. Akésziilék minden alkatrészét vegye ki a csomagolasbol és tavolitsa el a biztonsagi foliat,

2. Helyezze a csovet (9) a rogzitdjere (10),

3. Vegye ki a dobozbol a motort (6) és a rogzitéjét (7) és szerelje fel a csére (9),

4. Helyezze fel a propeller hatsé burkolatat (5) a motorra (6) csavarja fel a propellert (4),

5. Helyezze fel az els6 burkolatot (3) a mar felcsavart propellerre (4) és hatsé burkolatra (5) és a csavarral (1) er6sitse fel,
6. Szerelje fel a vizellato csovet (17) az elsd burkolat (3) és a késziléktest kzé,

7. Csavarja a labazat fels6 (14) és alsé (15) részét a labazati csavarral. (16) és rogzitse a késziiléket.
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AKESZULEK HASZNALATA

1. Allitsa a kész(iléket sima, stabil felliletre. Téltse fel a viztartalyt (18),

2. Az &livény oldalan taldlhato a vizszintjelzé. Addig toltse a vizet, mig a jelz6 z6ld nem lesz, o

FIGYELEM: NE TOLTSON BELE FORRO VIZET (40°C-NAL MELEGEBBET). EZ KAROSITHATJA A KESZULEKET.

3. Ha a jelzé piros lesz, fel kell tolteni vizzel a tartalyt (18),

4. Kapcsolja be a késziiléket az ON/SPEED nyomégombbal, egy nyoméasra bekapcsol a készllék, a tovabbiakkal kivalaszthatja a
sebességet,

5. AMODE nyomadgombbal kivalaszthatja a fujas tipusat,

6. A SPRAYING nyomogomb elinditja a parasitast,

7. ldénként ellendrizze a viz szintjét a tartalyban, hogy a parasitas funkcié megfeleléen tudjon mikadni.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
FIGYELEM ne hagyja atnedvesedni a motor (6) alkatrészeit, sem a ventillator nyomégombjait.
1. AkészUlék tisztitasanak megkezdése el6tt huzza ki a csatlakozét a konnektorbdl.
2. Aventillator propellerjének portol valo megtisztitasahoz vegye le az elsd burkolatot. Szerelje le a ventilator propellerét a motor
tengelyérdl, torélje at nedves torlékendével, majd tordlje szérazra.
3. Az elkoszolodott korpuszt és motorrészeket tordlje at mososzer nélkili, enyhén nedves torikendével.
Torolje szarazra.
4. Aviztartalyt 2-3 hetente tisztitsa ki. A vizvezetd valyut takaritsa ki hetente. Rendszeres Idénként hasznaljon vizkéoldét, hogy
eltavolitsa a vizbdl visszamaradd szilard anyagot.
5. A ventillatort szaraz helyen tarolja.
Eszkoz keszil Il. osztalyl szigetelés.

MUSZAKI ADATOK Akésziilek megfelel az EU eldirasoknak:
Tapfesziiltség: 220-240V ~50Hz - Low Voltage Directive (LVD)
Teljesitmény: 100W. - Elektromagneses kompatibilités (EMC)
Aviztartaly térfogata: 28L Eszkéz CE jeloléssel jelzés értékelese cimke

dobjanak ki a miianyag tartalyba. Kimertilt gépe vissza kell adni a melg(;felelé tarol6 pontjahoz, mert a gépben levok veszé}_le/es
részek, veszedelmesek lehet a korn%/ezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzo a
az elemek vannak a gépben, ki kell hizni ezeket és a visszakelladni kilon tarol6 pontjahoz.

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT .

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tdma kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. )
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista k&yttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. L
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitden kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta s&avaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).
8. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai

vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
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sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.

10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitden turvavalia [ammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.

11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.

12. Virtajohto on estettava roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.

13. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan iiman valvontaa.

14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.

15. Laitteen moottoriosaa ei saa paastaa kastumaan.

16. Tulee kayttaa ainoastaan laitteen kanssa toimitettuja alkuperaisia asennusosia.

17. Laitteen voi kaynnistaa vasta, kun se on taydellisesti asennettu. Osittain asennettuna
kaynnistetty laite ei takaa sen turvallista kayttoa ja oikeaa toimintaa. HUOMIO: ALA
KYTKE TUULETINTA PAALLE ILMAN PAIKALLEEN ASENNETTUA ETU- JA
TAKASUOJAA.

18. Aseta tuuletin etdalle verhoista ja muista esineista, jotka kaynnissa oleva tuuletin voi
vetaa itseensa.

19. Al laita mitaan esineita tuulettimen suojan paalle. Se voi aiheuttaa vammoja tai
laitteen vaurioitumisen.

LAITTEEN KUVAUS (piir. 1)

1. Etusuojan mutteri 2. Takasuojan mutteri
3. Etusuoja 4. Siipipyora

5. Siipipyoran takasuoja 6. Moottori

7. Moottorin kiinnitys 8. Virtajohto

9. Putki 10 Putken kiinnitysosa
11. Nayttd 12. Ohjauspaneeli

13. Virtajohto 14. Jalustan yldosa
15. Jalustan alaosa 16.Jalustan kiinnitysmutteri
17. Veden poistoputki 18. Vesisailio

19. Vesisailion alusta 20. Vesiméaaréan osoitin
LAITTEEN ASENNUS

1. Ota laitteen kaikki osat pakkauksesta ja poista suojakalvo,

2. Laita putki (9) putken kiinnikkeeseen (10),

3. Ota moottori (6) ja moottorikiinnike (7) rasiasta ja asenna se putkeen (9),

4. Aseta siipipyoran takasuoja (5) moottoriin (6), kierra siipipyora (4) kiinni,

5. Aseta etusuoja (3) kiinnitetyn siipipyéréan (4) ja takasuojan péalle (5) ja kierrd mutteri kiinni (1),
6. Asenna vedenpoistoputki (17) etusuojan (3) ja laitteen rungon véliin,

7. Kierra jalustan ylaosa (14) ja alaosa (15) mutterilla toisiinsa (16) ja asenna jalusta laitteeseen.

LAITTEEN KAYTTO

1. Aseta laite tasaiselle ja vakaalle pinnalle. Tayta vesisailié (18),

2. Jalustan sivulla on vesimaéaran osoitin. Vetta tulee kaataa siihen asti, kunnes osoitin tulee vihreaksi,
HUOMIO: EI SAA KAATAA KUUMAA VETTA (KUUMEMPAA KUIN 40 °C). SE VOI VAURIOITTAA LAITTEEN.
3. Jos osoitin tulee punaiseksi, on kaadettava lisaa vetta sailioon (18),

4. Kytke laite paalle painikkeella ON/SPEED. Yksi painaminen kaynnistaa laitteen, seuraavalla valitaan nopeus,
5. Valitse painikkeella MODE puhalluksen tyyppi,

6. Painike SPRAYING kaynnistaa kostutuksen,

7. Tarkista maaraajoin veden taso vesisailiéssa, jotta kostutustoiminto voisi toimia oikealla tavalla.

PUHDISTAMINEN JA HUOLTO

HUOMIO: Moottoriosaa (6) eika tuulettimen painikkeita ei saa paastaa kastumaan.

1.Ennen puhdistamisen aloittamista irrota pistoke pistorasiasta.

2.Tuulettimen siipipydrien lapojen puhdistamiseksi polysta irrota etusuoja. Ota tuulettimen siipipydra irti moottorin akselilta, pyyhi
kostealla puhdistusliinalla ja pyyhi sen jalkeen kuivaksi.

3. Pyyhi likaantunut moottoriosan runko hieman kostutetulla puhdistusliinalla iiman puhdistusaineita. Pyyhi kuivaksi.
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4. Vesiséilio tulee puhdistaa 2-3 viikon vélein. Veden johdatuskaukalo on puhdistettava joka viikko. K&ytd maéraaikaisesti
kalkinpoistoainetta veden kalkkisaostumien poistamiseksi.
5. Sailyta tuuletinta kuivassa paikassa.

TEKNISET TIEDOT Laite on valmistettu |l suojausluokassa.
Syottovirran jannite:  220-240V ~50Hz Laite tayttaa direktiivien vaatimukset:
Teho: 100W. Matalajannitesahkélaitteet (LVD)

Vesisailion tilavuus: 2,81 Elektromagneettinen yhteensopivuus (EMC)

Tuotteen tuotekilvessa on CE merkinta

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristélle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, etté sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor
commerciéle doeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel
dat niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~ 50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselijk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is
moet het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar
behandelt worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
product zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
beschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
reparatie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
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gebruiker.

10.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme opperviakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.

11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.

13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.

14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op
met professionele elektricien in deze zaak.

15. Laat geen water toe aan de motor.

16. Gebruik alleen originele onderdelen bijgeleverd met het apparaat.

17. Het apparaat mag pas worden ingeschakeld na volledige installatie. Gedeeltelijk
gemonteerde onderdelen zorgen voor een niet veilig gebruik en een juiste werking. LET OP:
ZET DE VENTILATOR NIET AAN ZONDER GEMONTEERDE KLEP VOOR EN ACHTER.
17. Plaats de ventilator ver uit de buurt van gordijnen en andere items die in de ventilator
getrokken kan worden.

18. Steek niets in het deksel van de ventilator. Dit kan schade aan het apparaat veroorzaken.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (afb. 1)

1. Voor schroef van de behuizing 2. Achter schroef van de behuizing
3. De voorklep 4. Propeller

5. De achterklep van de propeller 6. Motor

7. Motorsteun 8. Voeding kabel

9. Pijp 10. Pijnsteun

11. Beeldscherm 12. Afstandbediening

13. Voedig kabel 14. De bovenste basisgedeelte
15. Het onderste basisdeel 16. Basis schroef

17. Watervoorziening pijp 18. Watertank

19. De basis van de watertank 20. Waterniveau indicator
MONTAGE

1. Pak alle elementen van het apparaat uit de verpakking en verwijder de beschermkappen,

2. Plaats de pijo (9) op de pijpsteun (10),

3. Haal de motor (6) uit het doosje met de motorsteun (7) en het monteer hem op de pijp (9),

4. Plaats de achterklep van de propeller (5) op de motor (6), schroef de propeller (4) vast,

5. Plaats de voorste deksel (3) op de vastgedraaide propeller (4) en de achterklep (5) en draai hem vast (1),
6. Monteer de de watertoevoerleiding (17) tussen de voorkap (3) en de behuizing,

7. Draai de bovenste (14) en een onderste basis (15) vast met de schroef (16) en bevestig aan het apparaat.

GEBRUIK VAN HET APPARAAT

1. Plaats het apparaat op een vlakke, stabiele ondergrond. Vul de watertank (18)

2. Aan de zijkant van de watertank is de niveau-indicator van het basisstation. Het juiste waterpoziom is wanneer de indicator groen brandt,
LET OP: GIET GEEN HEET WATER (WARMER DAN 40 ° C) IN HET APPARAAT. DIT KAN HET APPARAAT BESCHADIGEN.

3. Als de indicator rood brandt moet de tank (18) aangevuld worden met water.

4. Schakel het apparaat aan met de ON / SPEED knop. Met eén druk zet u het apparaat aan, met een volgende druk veranderd u de
snelheid.

5. Met de MODE knop kan u de keuze maken uit het blazen,

6. Met de knop SPRAYING gaat het apparaat hydrateren,

7. Controleer regelmatig het waterniveau in de tank de bevochtiging goed te laten functioneren.

HET REINIGEN VAN HET APPARAAT

LET OP: Laat geen water toe aan de onderdelen van de motor (6) en de ventilator knoppen.

1. Voordat u het apparaat schoonmaakt, haal de stekker uit het stopcontact.

2. Om de bladen van de ventilator van stof te reinigen, verwijder het voorpaneel. Verwijder de schroef van de ventilator en veeg deze met
een vochtige doek af en veeg hem daarna droog.

3. Het vieze lichaam van de motor afnemen en met een vochtige doek zonder schoonmaakmiddel reinigen. Daarna afdrogen.

4. De watertank dient om de 2-3 weken te worden gereinigd. De waterafvoerpijp schoonmaken elke
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week. Periodiek gebruik maken van ontkalker om resterende vaste stoffen uit het water te verwijderen.
5. Ventilator opslaan in een droge ruimte.

SPECIFICATIES Het apparaat is gemaakt met Il klasse isolatie.
S - Het apparaat is compatibel met de eisen van:

Voeding: 220-240V ~50Hz Laagspanningsrichtlin (LVD)

Vermogen: 100W. Elektromagnetische compatibiliteit (EMC

)
Watertank inhoud: 2,8L Het product is gemakeerd met het CE merk op het typeplaatje

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

HRVATSKI

. OPCI UVJETI SIGURNQST! } 5
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
BUDUCNOST
1. Prije uporabe stroja proCitajte upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvoda¢ ne odgovara za Stetu nastalu koridtenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovaraju¢im rukovanjem.
2. Uredaj se koristi samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe.
3. Povezite uredaj samo u uzemljenu uti¢nicu 220-240 V ~ 50 Hz. Kako bi se povecala
operativna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemojte prikljucivati vise
elektrinih uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su djeca u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem na
njegovu uporabu.
5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ogranic¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva
ili znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im
date upute o sigurnom koristenju uredaja i oni su_svjesni opasnosti povezane s njegovom
uporabom. Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiS¢enje i radovi odrZavanja ne treba
obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utikac iz utiCnice drzeéi rukom utinicu. NE vucite za
mrezni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utikaC i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd...) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
(kupaonice, vlazni bungalovi).
8. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to
bi trebao biti zamijenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjegli rizici.
9. Nemojte koristiti uredaj s ostecenim napajalnim kabelom ili ako je bio ispusten ili oste¢en
na bilo koji drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze
izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgovarajuci servis kako bi se provjerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi ovlastene servisne tocke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao $to su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd...
11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala.
12. Kabel napajanja ne moZe da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.
13. Nemoijte ostavljati ukljuéen uredaj ili ispravljac u uti¢nici bez nadzora.
14. Za dodatnu zastitu, pozeljno je instalirati u strujni krug uredaja diferencijalne struje
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se
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kvalificiranom elektri¢aru.

15. Ne dozvolite da bi voda usla u motorni dio uredaja.

16. Koristite samo montazne djelove koje se nalaze u kompletu s uredajem.

17. Uredaj mozete ukljuciti tek kad je sklopljen odnosno montiran. Uredaj koji je djelomi¢no
sklopljen ili montiran stvara opasnost i nece da funkcionira ispravno. NAPOMENA: Ne
ukljuCivati uredaj bez prednje i zadnje zastite.

18. Stavljajte ventilator daljeko od zavjesa i drugih predmeta koje ukljuceni ventilator moze
uvuéi.

19. Ne stavljajte nikakve predmete u zastitni poklopac ventilatora, u suprotnom moze doCi
od ozlijeda tijela i oSteCenja uredaja.

OPIS UREDAJA (slika 1.)

Prednja zavrtka za zastitu 2. Zadnja zavrtka za zastitu
3. Prednja zastita 4. Lopatice ventilatora
5. Zadnja zastita lopatica 6. Motor
7. Sklop za pricvr§cenje motora 8. Napojni kabel
9. Cijev 10. PricvrScenje cijevi
11. Display 12. Upravni panel
13. Napajanje 14. Gornji dio temelja
15. Doniji dio temelja 16. Zavrtka za temelj
17. Cijev za dovod vode 18. Spremnik za vodu
19. Temelj spremnika za vodu 20. Pokaziva¢ nivoa vode
MONTAZA UREDAJA

1. Izvadite sve djelove uredaja iz ambalaze i zastitne folije.

2. Stavite cijev (9) u sklop za pricvrscenie cijevi (10),

3. Izvadite motor (6) i pricvrS¢enje motora iz ambalaze (7) zatim montirajte go na cijevi (9),
4. Stavite zadnju zastitu lopatica (5) na oscilator (6), zatim nastimajte lopatice (4),

5. Stavite prednju zastitu (3) na sklopljene lopatice (4) zadnju zastitu (5) zatim zavrtite (1),
6. Montirajte cijev za dovod vode (17) izmedu prednje zastite (3) i kucista uredaja.

7. Spojite gornji (14) i donji dio temelja (15) zavrtkom (16) i pricvrstite ga za uredaj.

UPOTREBA UREDAJA

1. Stavite uredaj na ravnu, stabilnu povrsinu. Stavite vodu u spremnik (18).

2. Sa strane nalazi se pokazwac nivoa vode. Stavljajte vodu dok pokazwac ne postane zelen.

NAPOMENA: Zabranjeno je stavijanje tople vode (toplijle nego 40°C). TOPLA VODA MOZE OSTETITI UREDAJ.
3. Ako je pokaziva¢ crveni, stavite vise vode u spremnik (18),

4. Ukljucite uredaj pomoéu dugmeta ON/SPEED. Pritiskajuci prvi put ukljucujete uredaj, svaki sliedeéi birate jacinu.
5. Dugmetom MODE odaberite ja¢inu i vrstu puhanja.

6. Dugme SPRAYING ukljuéuje hidrataciju.

7. Povremeno provjeravajte nivo vode u spremniku, kako bi bili sigurni da funkcija hidratacije radi ispravno.

CISCENJE | ODRZAVANJE

NAPOMENA: Pazite da voda ne ude u motorni dio ventilatora (6) niti u tipke.

1. Prije ¢iS¢enja izvadite utika€ iz utiCice.

2. Kako bi se odistile od prasine lopatice ventilatora skinite prednju zastitu, zatim izvadite lopatice sa oscilatora, brisite ih viaznom
krpicom zatim obriSite da postane suh.

3. Uprljano ku¢iste motornog djela Cistiti paZzljivo laganom krpicom bez deterdzenta.

Obrisati da postane suh.

4. Spremnik za vodu redovno Cistiti svaka 2-3 tjedna. Cjev€icu za dovod vode u spremnik Cisitit svakih tiedan dana. Povremeno moZzete
koristiti sredstvo protiv kamenijca, kako bi se otklonili njegovi ostatci u vodi.

5. Ventilator ¢uvati na suhom mjestu.

A Uredaj je izraden u Il Klasi izolacije.
LEHNICKI P.AR.AMETRI 290-240V H Ureda} }e kompatibilan sa zahtj evj|ma direktiva:
apon napajanja: 0-240V ~50Hz Niskonaponska direktiva (LVD;
Shaga: 100W. Elektromagnetska podudarnost (EMC)
Volumen spremnika za vodu: 2,8L Proizvod oznagen CE na natpisnoj plo€ici

oprema treba biti premjeStena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih uklonitii predatina

ﬁw)dimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istrosena
mjesto za pohranu odvojeno.

SVENSKA

) ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR )
LAS ORDENTLIGT VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGENS SAKERHET OCH
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BEVARA DEM FOR FRAMTIDEN
1.Innan du anvander apparaten for forsta gangen var god Ias bruksanvisningen och forhall
dig enligt instruktioner i bruksanvisningen. Tillverkaren avsager sig allt ansvar for skador
som resulterar av missbruk och felaktig anvandning av apparaten.
2.Denna aparat ar avsedd for anvandning bara i hushallet. Anvand inte for andra syften
som inte ar foremal av denna apparat.
3.Apparaten bor anslutas till ett eluttag med jordledning 230 V ~ 50 Hz. For att forbattra
anvandningens sakerhet, bor man inte ansluta samtidigt manga elektriska anordningar till
en stromkrets.
4. Under arbetet ska du uppméarksamma barn som befinner sig inom omradet dar maskinen
anvands. Barn maste Overvakas sa att de inte kan leka med apparaten, tillat inte barn eller
personer som inte kanner till anvandning av denna apparat.
5.VARNING: Denna anordning kan anvandas av barn éver 8 ar gamla och personer med
forminskad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller avsaknad av erfarenhet och
kunskap av apparaten, om de dvervakas av en person som ansvarar for deras sakerhet
eller undervisats i hur apparaten anvands pa sakert satt och darmed forstatt de faror som
kan uppsta i samband med anvandningen av appareten. Barn far ej leka med apparaten.
Rengadring och konservering av anordingen bor inte goras av barn férutom barn som ar
over 8 ar gamla och dvervakas.
6.Ta alltid en stickpropp ur ett eluttag efter anvandningen och hall eluttaget med handen da.
Dra INTE elkabeln.
7.Doppa aldrig elkabeln, stickproppen eller hela apparaten i vatten eller andra vétskor.
Exponera aldrig apparaten for vaderférhallanden (regn, sol, etc.) eller anvand vid forhojd
|luftfuktighet (badrum, fuktiga stugor).
8.Kontrollera elkabeln periodiskt. Om elkabeln &r defekt, ska man byta ut den i en
specialiserad reparationsverksamhet for att undvika faror.
9.Anvand inte apparaten med en defekt elkabel eller om apparaten har tappats eller
skadats pa nagot annat satt eller arbetar felaktigt. Reparera inte apparaten sjalv eftersom
du riskerar elektrisk stot. En felaktig apparaten ska avges till kvalicerad kundtjanst for att
kolla eller reparera den. Alla reperationer for endast utforas av kvalicerade kundtjanster. En
felaktig reparation kan orsaka betydande risker for anvandaren.
10.Stall apparaten pa en sval, stabil, plan yta, langt ifran uppvarmande kdkanordningar
som spisar, gasbrannare, etc.
11.Anvand inte apparaten i nérheten av brannbara material.
12.Lat inte elkabeln ligga dver kanter av ett bord eller heta ytor.
13. Apparaten far aldrig Iamnas utan évervakning med motorerna igang eller stickproppen i
ett eluttag.
14. For ytterligare skydd rekommenderas att montera i en krets en jordfelsbrytare (RDC)
med en utstrom som ar inte éver 30 mA. Det maste goras av en kvalicerad elektriker.
15. Doppa inte anordningens motordel.
16. Anvand bara originella tillbehdr som ingar i anordningen.
17. Anordningen kan séattas pa bara efter fullstandig montering. Anordningen som inte &r
fullstandigt monterad och sa satts pa tillgodoser inte séker anvandning och normal drift.
OBSERVERA: SATT INTE PA FLAKTEN UTAN FRONT- OCH BAKRE GALLER.
18. Flakten placeras langt borta fran gardiner, draperier och andra féremal som kan tas upp
av en pasatt anordning.
19. Placera inte nagra foremal i flaktens galler. Det kan orsaka kroppens eller arnodningens
skador.
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ANORDNINGENS BESKRIVNING (bild 1)

1. Front kapa for galler 2. Bakre kapa for galler
3. Frontgaller 4. Flaktrotor

5. Bakre galler av flaktrotor 6. Motor

7. Motoraxel 8. Sladd

9. Rér 10. Roraxel

11. Display 12. Kontrollpanel

13. Sladd 14. Ovre del av st6d

15. Nedre del av stod 16. Stddets skruv

17. Rér for vattenférsorjning 18. Vattenbehallare

19. Vattenbehallarens stod 20. Vattennivans mattare
ANORDNINGENS MONTERING

1. Packa upp alla tillbehor fran paketet och ta bort skyddsfilmer,

2. Placera roret (9) pa roraxeln (10),

3. Ta motorn (6) med motoraxeln (7) ut ur paketet och montera den pa réret (9),

4. Placera det bakre gallret av flaktrotor (5) pa motorn (6), skruva flaktrotor (4),

5. Placera det dvre gallret av flaktrotor (3) pa skruvad flaktrotorn (4) och bakre galler (5) och skruva dem med front kapan (1),
6. Montera roret for vattenforsorjning (17) mellan frontgaller (3), och huvuddelen,

7. Virid 6vre (14) och nedre delen av stodet (15) med skruvet (16) och montera ned med. anordingen.

ANODRNINGENS ANVANDNING

1. Placera anordningen pa en platt och stabil yta. Fyll behallaren med vatten (18),

2. P4 sidan finns det vattennivans méattare. Man ska hélla vatten tills méttaren blir gron

OBSERVERA: DET AR FORBJUDET ATT HALLA HETT VATTEN (HETTARE AN 40°C). DET KAN SKADA ANORDNINGEN.

3. Om mattaren ar rod, ska man fylla pa vatten i behallaren (18),

ﬁ. Sétth pa anordningen med hjélp av ON/SPEED knappen. Ett tryckning satter pa anordningen, med nasta tryckning kan man vélja
astighet,

5. Med MODE knappen kan du vélja sorten av luftssystem,

6. SPRAYING knappen sétter pa fuktning,

7. Man bor kolla vattennivan i behallaren for att fuktningens funktion kunna fungera korrekt.

RENGORING OCH KONSERVERING

OBSERVERA: Lat inte doppa motordelen (6) eller flaktens knappar.

1. Innan rengdring bor anordningens urkopplas fran eluttaget.

2. For att rengora flaktrotorns skolvar fran damm, ta bort det frontgallret. Ta bort fléktrotorn fran motoraxeln, rengér med en fuktig trasa,
sedan torka totalt.

3. Rengdr en smutsig motordel med en lite fuktig trasa utan aggressiva tvattmedel. Sedan torkas den med en torr trasa.

4. Vattenbehallare ska rengoras varannan eller var tredje vecka. Rannan var vatten rinner ska rengoras varje vecka. Anvand
avkalkningsmedel da och da for att ta bort fallning fran vatten.

5. Flakten forvaras pa en torr plats.

TEKNISKA DATA

Energ|f0rsor]n|ng 220-240V ~50Hz
Effekt: 100W.
Vattenbehallarens kapacitet: 2,8L

gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor lamnas

ﬁ Vi skoter om miljon. Overlamna forpackningari kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfalisbehallare for plast. Man bér ldmnaen
for att minska fornyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och Idmna dem separat ill tervinningscentraler.

OBLWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA MHOOPMALINA MO
BE30MACHOCTW. BHUMATEJIBHO MPOYTUTE U COXPAHUTE.

YCnoBws rapaHTuv apyrve, ecnn yCTPONCTBO UCMONb3YETCH B KOMMEPYECKUX LiensX.
1.[Jo Hayana ynoTpebneHus ycTponcTBa NpoYNTaTh UHCTPYKLIMIO 0OCIYXMBAHMS W
[EeNCTBOBAaTH MO YKasaHUAM COAepxalyumMes B Heil. [ponsBoanTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a Bpef NPpUYUHEHbIN ynoTpebreHnem yCTpoinCTBa He B COOTBETCTBUM C
€ro npeaHa3Ha4YeHNeM UMK ero HeCOOTBETCTBYHOLLMM 06CNYXUBAHNEM.
2.YCTPOWCTBO CAYWUT TONMBKO ANS AoMaLLHero ynoTpebnenns. He ynotpebnate ¢ apyro
Lienblo, He B COOTBETCTBUN C €ro NpefHasHaveHneM.
3.YCTPONCTBO HAaZ0 NOAKMOUMTL TOMBKO K rHe3gy 220-240 B ~ 50 'y. [ns nosblweHus
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BesonacHocTy ynoTpebneHns, K 04HON Lenu Toka He Hafo OAHOBPEMEHHO BKIHYaTb

MHOTWe dNeKTpUYecKne yCTPoMCTBa.

4 Hapo cobntoaatb 0COGEHHYH0 OCTOPOXHOCTL BO BPEMS YNOTPeBbNEHNst YCTPOMCTBA,

koraa B6nn3n HaxoasaTesa getu. He Hago gonyckatb AeTen K pas3BrieyeHnsiM ¢

YCTPOWCTBOM, He paspeLuan H1 JeTSM HW fiulam He NO3HaKOMMEHHbIM C YCTPOACTBOM Ha

ynoTpebnexve ero.

5.YCTPONCTBO He NpefHasHayeHo A5 ynoTpebneHus nuuamu (B TOM Yucne AeTbMu) C

OrpaHN4YeHHON HU3NYECKoil CNOCOBHOCTBIO, CMOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHMIO MU YMCTBEHHON

CMOCOBHOCTBIO MMM C OTCYTCTBMEM OMbITa UMM NO3HAKOMITEHNS C YCTPOMCTBOM, pasBe, YTo

9TO NPOMCXOANT NPU HaA30pe NiLa OTBETCTBEHHOTO 3a UX Be30MacHOCTb U B

COOTBETCTBUN C MHCTPYKLMEN YyNOTPEDOEHMs YCTPONCTBA.

6.Bcerga nocne okoH4aHus ynotpebnenus, yaanu wrencenb U3 NUTaLLero rHesga

npuaepxmeas rHeano pykoit. HE TaHyTb 3a ceTeBoi kabernb.

7.He norpyxan kabenb, WTencenb, Takke BCE YCTPOMCTBO B BOAE UM APYTOMN XUOKOCTMW.

He BbICTaBNsAM yCTPOMCTBO Ha LeCTBIEe aTMOCHEPHbBIX YCOBUIA (A0XASA, COMHLA M np.),

He ynoTpebnsan npu ycrnoBusX NOBbILIEHHON BMAXXHOCTM (BaHHbIE KOMHATbI, BRaXHble

neTH1e JOMUKY).

8.Mepuoaunyeckn NpoBepsr COCTOSIHUE NUTALLEro Nposoda. Ecnv nutarowwmi nposoa

NOBPEXAEH, €r0 JOMKHA 3aMEHNUTL CreLuaniu3npoBaHHas peMOHTHas MacTepckas 4fis

n3beraHus yrposbi.

9.He ynotpebnsit yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAOLLMM NPOBOAOM WM KOrAa OHO

ynaro unu Bbino NoBpexaeHo kakuM-Hbyab ApyriM 0BpasoM U OHO HeNPaBMILHO

paboTaeT. He oCyLLecTBNsAN PEMOHT YCTPOMCTBA CaMOCTOSTENBHO, TaK Kak 3T0 yrpoxaeT

nopaxeHunem ToKOM. [OBPEXAEHHOE YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYIOLLYIO

CEPBWCHYIO TOYKY 471 MPOBEPKU UMK OCYLLECTBIEHUS PEMOHTA. Bce peMOHTbI MoryT

OCYLLECTBNATb TOSIbKO CEPBUCHBIE TOYKM, Y KOTOPbIX HA 3TO NpaBo. HenpasuibHO

OCYLLECTBIEHHbIN PEMOHT MOXET CMPUYUHUTL CEPbESHYI0 Yrpo3y AN Nonb30BaTens.

10.Hapo ycraHaBnuBaTh YCTPOACTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHOW MOBEPXHOCTMH,

[aneko HarpeBatoLLEeNcs KyXOHHOM TEXHUKM TaKoi Kak: anekTpuyeckas nnuTa, rasosas

ropeska u ap.

11.He ynotpebnsaTb ycTpoicTBO BONM3M NErKOBOCMNAMEHAOLLMXCS MaTepuasos.

12.IMpoBoa NUTaHWS HE MOXET BUCETb 3a Kpaem CTona Uiu ConpukacaTbes K ropsymnm

MOBEPXHOCTSAM. 43

13.He ocTaBnsi ycTponcTBO BKIHOYEHOE B rHe3a0 6e3 Hagsopa.

14.[1ns JONONHATENBHON 3aLLMThl PEKOMEHLYETCSH YCTaHOBUTb B CETH YCTPOWUCTBO

3awmtHoro oTknodeHns (Y30) ¢ HoMMHanbHbIM AndipepeHumansHbIM TokoM He 6onee 30

MA. [Insi ycTaHOBKYW, noxanymncra, 0bpaTnTech k KBannuLMpoBaHHOMY SMEKTPHKY.

15. He ponyckaTb HaMOKaHUs ABUraTesibHOi YacTu yCTPOWUCTBa.

16. CregyeT UCNonb30BaTh TOMbKO OPUrMHAMbHBIE MOHTAXHbIE YacTL, NMOCTaBNSEMbIE C

YCTPOWCTBOM.

17. YCTPONCTBO MOXHO BKMKOYATh TOMBKO MOCIIE €ro NOSIHOr0 MOHTaa. YacTnyHo

cobpaHHoe 1 3aryLLeHHoe yCTPOICTBO He obecneunaeT besonacHoit akennyarawum u

npasunbHoro genctsus. MPUMEYAHWE: HE BKMIOYAWTE BEHTUNATOP BE3

HANOXEHHbIX NEPEAHEN W 3ADHEN 3ALIUTH!.

18. BeHTUNATOp YCTaHOBUTL BAANM OT LUTOP, 3aHABECOK W ApYriX NpeaMETOB, KOTopble
40



MOryT BbITb BTSIHYTbI paboTatLLMM BEHTUNATOPOM.
19. He BKnagblBanTe HUKaKue NpeaMeThbl B KOXyX BEHTUNATOPA. OTO yrpoxaeTt
NOBPEXAEHUEM TENa UK YCTPOUCTBA.

OMUCAHWE YCTPOWCTBA (puc. 1)

1. TepenHss ranka Ha KOXyx 2. 3apHss raiika Ha KOXyx

3. TlepeaHuin Koxyx 4. Tlponennep

5. 3apHuit koxyx nponennepa 6. [suratenn

7. KpenneHnue gsuratens 8. Muratowas Tpyba

9. Tpyba 10. Kpennexue Tpy6bl

11. fucnnei 12. MynbT ynpaBnexms

13. MNuratowas Tpyba 14. BepxHsisi 4acTb OCHOBaHWS
15. HuxHsas yacTb OCHOBaHWS 16. lailka ocHoBaHUs

17. Tpyba, nogsoasiLas sogy 18. Pesepsyap Ans Bofbl

19. OcHoBaHue pe3epByapa s BOAbI 20. MHovkaTop ypoBHS BOAbI

MOHTAX YCTPOWCTBA

1. PacnakyiTe BCe aM1eMeHTbI YCTPOICTBA U3 YNaKoBKU 1 CHUMUTE MPeLoXpaHsitoLLve NNeHKH,

2. Bnoxwre Tpy6y (9) B kpenneHrue Tpybsi (10),

3. BbIHbTe 13 kopobku Auratens (6) ¢ kpennexuem asuratens (7) v 3akpenute ero Ha Tpy6e (9),

4. MowmecTuTe 3agHUi koxyx nponennepa (5) Ha asuratene (6), npuBMHTATE Nponennep (4),

5. MNomecTnTe nepeanmit Koxyx (3) Ha CBUMHYEHHOM nponennepe (4) 1 3aaHem koxyxe (5) 1 CBUHTUTE uX raiikon (1),
6. YcraHosuTe Tpyby, noasoasLLyto Boay (17) Mexay nepeaHuM koxyxoM (3) 1 KoprycoMm yCTpOiCTBa,

7. CBuHTMTE BepxHee (14) 1 HUXHee ocHoBaHue (15) raikoii (16) 1 3akpenuTe K yCTPOCTBY.

SKCMMNYATALMA YCTPOWCTBA

1. YcTaHoBwTE YCTPOICTBO HA POBHOW, CTabKbHON NOBEPXHOCTW. HanonHuTe BogHbIi pesepsyap (18),

2. C60Ky 0CHOBaHMA HAXOANTCS MHAMKATOP YPOBHA BOALI. Boay cneayeT BnnBaTh, Noka MHAMKATOP HE CTAHET 3eMeHbIM,
MPUMEYAHUE: 3ANPELLAETCA BIIMBATb FOPAYYHO BOAY (TEMNEE 40°C). 3TO MOXET MNOBPEAUTb YCTPOVICTBO.

3. Ecnn uHamkatop GyaeT kpacHbIM, crieayeT AoNOoMHNTL Body B pesepsyape (18),

4. BkniounTe ycTpoiicTBo npyu nomotuy kHonkin ON/SPEED, oaHo HaxaTtue BKIoYaeT YCTPOCTBO, 04epPeaHbIM MOXHO BblbpaTh
CKOpOCTb,

5. Knonkoit MODE BbiGepuTe BUA BEHTUNMPOBAHMS,

6. Knonka SPRAYING 3anyckaet yBnaxHeHue,

7. CnepnyeT nepuoamyecky NpoBEPsTb YPOBEHb BOAbI B pe3epByape, YTobbl PYHKLMS YBNaXHEHNS MOrna AeiiCTBOBaTb NPaBUITbHO.

O4YNCTKA N KOHCEPBALIMA

MPUMEYAHWE: He fonyckaTb HamokaHUsi MOTOPHOI YacTy (6) unu KHOMOK BEHTUNSTOPA.

1. Nepen Tem, kak NPUCTYMNTb K O4MCTKE YCTPOCTBA, BbIHYTb LUTEMNCENb 13 CETEBON PO3ETKY.

2. ins oumncTkM nonactv nponennepa oT Mblnu, CHATb NepeaHUil Koxyx. CHATb nponennep

BEHTUNATOPA C OCK AABUraTenNsi, NPOTepeTb BNAXHOI TPANOYKONA, 3aTeM BbITepeTb HacyXo.

3. 3arpAsHeHHbIi Kopnyc MOTOPHOI YacTh NpoTepeTb NErko BNIaXHO TPANOUKOI 6e3 MOKLLMX CPEACTB.

BeiTepeTb Hacyxo.

4. PesepByap Ha BOgy crnefyeT YucTUTb pas B 2-3 Hegenu. JToTok, NoABOAALLMA BOAY, YUCTUTb pa3 B

Hepento. MNepyoanyeckn Mcnonb3oBaTh CPEACTBO ANS yAaNeHUs kaMHen AN yAaneHns ocTaTkoB ocadka U3 BOAb!.
5. BEHTUNATOp XpaHUTb B CyXOM MeCTe.

TEXHWYECKWE OAHHBIE
Hanpsxerue nutanus: 220-240B ~50My YCTpoitcTBO MMeeT Il Knace naonaumm.
MoLyHocTb: 100BT. YcTpoiicTBo 0TBEYaET TpeGoBaHusaM aupektie EC:

28 3I'IeKTpI/NeCKVII/| npuop Hu3koro HanpashkeHus (LVD).
0N gemaa Mo 3neKTpoMarHuTHol coBmectumoctu (EMC).
160p MapkipoBaH 3Hakom cootBeTcTaus CE.

06bem pesepByapa Ars BOAbI:

pe3epByap AN nacTMaccsl. M3HOLEHHOE yCTPOMCTBO Hafio nepeaaTs B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XPaHEHIS:, Tak kak HaXoAsLLMeCsB
YCTPOCTBEONACHbIE COCTABNAOLLME MOTYT SBNSATHLCS YrPO30M 1S OKPYXatoLLEeN cpebl. NEKTPUYECKOE YCTPOCTBO HAA0 NepeaaTh Takum
06pa3oM, 4ToBbl OrpaHn4ITL €ro NOBTOPHOE ynoTpedneHme v ucronb3osaxne. Ecnn B ycTpoiicTee HaxoasTes 6atapen, x Hafo BbITAHYTL U
nepeaaTb B TOUKy XpaHeHUs OTAENbHO. YCTPOICTBO He BbIKWAATb B pe3epByap s KOMMYyHambHbIX 0TX0A0B!

K 3abotack 06 okpyxatoLLeil cpefe.. YNakoBKy 13 kapToHa nepepaiite,noxanyicta, Ha makynatypy. MonuatineHosble meLuky (PE) Bbiknaath B
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne $wiadczone sa po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu zakupu (kopii
paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg
bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres
gwarancji wynosi 12 miesiecy. UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami
gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzgdzenia oraz
czesci i akcesoria ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych
uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:

- niewlasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;

- ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;

- uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.

- uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.

- karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.

- gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujgce, trzepaki,
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu
Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie diuzszy niz
30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu
naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym
terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY rresessnnesesnnnnnees
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

(pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki mogg stanowi¢ zagrozenie dla $rodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy oddac¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzgdzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

_ sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!



POLSKI

_ OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i
postepowac wediugi(wska_zéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obs’ru?q.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem. _ S
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50 Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych. _ .
4. Nalezy zachowa¢ szcze(];\lélna ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
gozw()l dziegiom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychiczn?j, lub osoby
nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
9 zytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagnac za sznur sieciowy. o .

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowe?o w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwneH' powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac goracych
powierzchni.

13dNie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez
nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
clektryka. . e .

15. Nie dopusci¢ do zamoczenia czesci silnikowej urzadzenia.
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16. Nalezy stosowac tylko oryginalne cze$ci montazowe dostarczone w zestawie z
urzadzeniem.

17. Urzadzenie mozna wigczy¢ dopiero po catkowitym jego zmontowaniu. Cze$ciowo
zmontowane i uruchomione urzgdzenie nie zapewnia bezpiecznego uzytkowania i
prawidtowego dziatania. UWAGA: NIE WLACZAJ WENTYLATORA BEZ
NALOZONYCH OStON PRZEDNIEJ | TYLNEJ.

18. Wentylator ustawiac z dala od zaston, firanek i innych przedmiotéw, ktére moga by¢
wciggniete przez pracujacy wentylator.

19. Nie wktada¢ Zzadnych przedmiotéw w ostong wentylatora. Grozi to uszkodzeniem ciata
lub urzadzenia.

OPIS URZADZENIA (rys. 1)

1. Przednia nakretka na ostone 2. Tylna nakretka na ostone
3. Przednia ostona 4. Smigto

5. Tylna ostona $migta 6. Silnik

7. Mocowanie silnika 8. Przewdd zasilajacy

9. Rura 10. Mocowanie rury

11. WySwietlacz 12. Panel sterowania

13. Przewdd zasilajacy 14. Gérna cze$¢ podstawy
15. Dolna cze$¢ podstawy 16. Nakretka podstawy

17. Rura doprowadzajaca wode 18. Zbiornik na wode

19. Podstawa zbiornika na wode 20. Wskaznik poziomu wody
MONTAZ URZADZENIA

1. Wypakuj wszystkie elementy urzadzenia z opakowania i zdejmij folie ~ zabezpieczajace,

2. \Wt6z rure (9) do mocowania rury (10),

3. Wyjmij z pudetka silnik (6) z mocowaniem silnika (7) i zamontuj go na rurze (9),

4. Umiesc¢ tylng ostone $migta (5) na silniku (6), przykre¢ $migto (4),

5. Umies¢ przednig ostoneg (3) na skreconym $migle (4) i tylnej ostonie (5) i skre¢ je nakretka (1),

6. Zamontuj rure doprowadzajaca wode (17) pomiedzy przednia ostong (3), a korpusem urzadzenia,
7. Skre¢ gérna (14) i dolng podstawe (15) nakretka(16) i zamocuj do urzadzenia.

UZYTKOWANIE URZADZENIA

1. Ustaw urzadzenie na rownej, stabilnej powierzchni Napetnij zbiornik na wode (18),

2. Z boku podstawy znajduje sig wskaznik poziomu wody. Wode nalezy wlewa¢ az wskaznik bedzie zielony,

UWAGA: NIE WOLNO WLEWAC GORACEJ WODY (CIEPLEJSZEJ NIZ 40°C). MOZE TO USZKODZIC URZADZENIE.
3. Jezeli wskaznik bedzie czerwony nalezy uzupetni¢ wodg w zbiorniku (18),

4. Wiacz urzadzenie przy pomocy przycisku ON/SPEED. jedno nacisnigcie wigcza urzadzenie, kolejne wybieraj predkosc,
5. Przyciskiem MODE wybierz rodzaj nawiewu,

6. Przycisk SPRAYING uruchamia nawilzanie,

7. Nalezy okresowo sprawdza¢ poziom wody w zbiorniku aby funkcja nawilzania mogta dziata¢ prawidtowo.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

UWAGA: Nie dopuszcza¢ do zamoczenia czesci silnikowej (6) ani przyciskow wentylatora.

1. Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia wyjaé wtyczke z gniazda sieciowego.

2. Aby oczysci¢ topatki $migta wentylatora z kurzu, zdja¢ przednia ostong. Zdja¢ $migto
wentylatora z osi silnika, przetrze¢ wilgotng Sciereczka, nastepnie wytrze¢ do sucha.

3. Zabrudzony korpus czesci silnikowej przetrze¢ lekko wilgotng $ciereczka, bez detergentéw.
Wytrze¢ do sucha.

4. Zbiornik na wode nalezy czysci¢ co 2-3 tygodnie. Korytko doprowadzajace wode czysci¢ co
tydzien. Okresowo uzywac $rodka odkamieniajacego w celu usuniecia resztek osadu z wody.
5. Wentylator przechowywa¢ w suchym miejscu.

DANE TECHNICZNE Urzadzenie jest wykonane w Il klasie izolacji.
Napiecie zasilania: 220-240V ~50Hz Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:
Moc: 100W. Urzadzenie elektryczne niskonapigciowe (LVD)

} PR . Kompatybilnos$¢ elektromagnetyczna (EMC)
Pojemnosc zbiomika na wodg: 2,8L Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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